


Käsik iv i , Novellid. Adson, A. Hind 85 m. 

T a a v e t S o o v e r e e l a | a s u r m . Romaan. 
Mait Metsanurk. Hind 120 mk. 

S a a t u s e t a j u d . Jutad Vene-Austria võit­
lustest Karpaatides. J. Mändmets. Hind 
130 mk. 

Po i s s j a l ib l ikas . Novellid. A. H. Tamm­
saare. Hind 100 mk. 

T e e k o n d Hi spaan ia . Reisikirjeldus. Frie­
debert Tuglas. Hind 200 mk. 

P ä r i s o s a . Lunletustekogu. Marie Under. 
Hind 85 mk. 

N i p e t - N l p e t . Legendid, anektoodid ja 
tösijuntumlsed. A. Jürgenstein. H.50m. 

V ä h k m a n n j a K o . Följetonistlik romaan. 
0 Luts. Hind 100 mk. 

TUbnse J a a k T u b a s e k i r j a v a h e t u s . I ja 
ll jagu. Ajaloolised humoreskid. A. 
Kitzberg. I jagu — hind 60 mk., ll j . 
hind 150 mk. 

Ti ibus» Mar i a j a l ikud lau lud . Ajaloo-
lised humoreskid. A. Kitzberg. H. 35 m. 

E e s t i I s e s e i s v u s e t e e l . I. Vene revo­
lutsioonist Eesti vabadussõjani. Üle­
vaade 1917. ja 1918. a. sündmustest. A. 
Tammann. Hind 160 mk. 

Minu m ä l e s t u s e d . Adm. Joh. Pitka me­
muaarid Hind 225 mk. 

Au l angenu i l e . Luuletused vabadussõja 
kangelastele. Aks. Kallas. Hind 200 m. 

Tulilill . Veste. 0. Luts, Hind 160 mk. 

Väikel inn , Richard Roht Hind 80 mk. 

Ahvide kasvandik . Juhtumuste romaan. 
Ed. R. Burroughs. Inglise keelest L. L. 
Hind 200 mk. 

K a d u n u d m e e s . Ülipõnev romaan. Inglise 
keelest L. L. Hind 160 mk. 

Loi tev Koit . Romaan Ameerika dollarite-
maali Jack London. Inglise keelest H. M. 
Hind 200 mk. 

Malai las te l aev . Romaan. Clark Russell. 
Inglise keelest Hind 150 mk. 

J u l g e Mäng. Kriminaalromaan. R. Au­
gustin Frooman. Hind 80 mk. 

P u n a s e d lõunas t . F. Grass. Hind 60 m. 

Psfikoloogia pää jooned . I osa. Dr. H. 
Höffding. Tõlkinud K. Freiberg. Hind 
130 mk. 

Val i tud EesÜ r a h v a l a u l u d . Antoloogia, 
eessõnaga rahvaluule üle. A. Saareste. 
Hind 130 mk. 

Kodumaa l r ä n n a t e s II . Piirisaare-Endla-
Neeruti-Haapsalu. G. Vilberg. Hind 100 m. 

K a s v a t u s e r a d a d e l . Kasvatuse õpetus. 
C. H. Niggol. Hind 630 mk. 
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INDIVIDUAALNE VÕIMLEMINE. 
IGA INIMENE PEAB HARJUTUSED VALIMA, MIS TEMALE TARVILIKUD. 

Dr. W. SCHWE1SHEIMER1 järele - d . 

Kõige ühesarnaseks tegemisest ei tule mi-
dagii mõiisithlkiku. Kõige parem mõte kaotab .täht­
sama osa oma mõhust, kui ta igal juhusel, 
kohasel ja mittefcomasel, maksma pannakse. 
Kes, näit. fanaatKiku kulimaveepooleihoidjana 

a. Enamjao inimeste hooletu kehahoid. 
Selle tagajärjeks on õõnes rinnakast, et­
tepoole vajunud pea, ettetungiv kõht. 
„Tähevahtija harjutus" kõlbab siin paran­

duseks, 
b-—d „Tähevahtija harjutus", c. õige keha­
hoid. Pea õigesti, rind ees, kõht sisse 
tõmmatud. Sarnane kehahoid peab aga 
sundimatu olema, õlgu ei pea kramp­

likult tagasi tõmbama. 
„Tähevahtija harjutus* tehakse aga järg­
miselt: sirgelt seista, käed kukla taha 
risti panna. 1. Pea ette vajutada, lõug 
rinnale. 2. Pea püsti, silmega „ tähtede 
poole" vahtida. 3. Pea taha vajutada, 
kätega vastu surudes, rind ette, kõht 
Bsisse". Puuse ei tohi taha poole pae-
nutada. 4. Pead paremale ja pahemale 

poole käända, kätega vastu rõhudes. 

oma Ikarastuisvirsi iga ülbe kohta maksma ta­
hab 'panna, kes aga ette julfttulb, imestab ja koh­
kub, missugused tulemused sel on. Kehahar­
jutused on tarvilikud, niihästi keiha- kui ka 
vaimutöölisele. Oleks aga jõledus vabriku­
töölisele neidsamu harjutusi soovitada, mis 
kabinetiõjpetlasele. Mitmed1 kutsed! om koor­
mavad h teevad kelbale kahju. Kehaharjutu­
sed peavad siin teivist jalaleseadvat vahel­

dust tooma. Mitmesuguseid keha tarvidusi 
peab ka mitmel' viisil rahuldama. Keha tarvi­
tab mitmekesist toitu, et tervist tasakaalus 
hoida: munavalget, räsiva, söehüdraati, soola, 
vett ja vitamiine. Just uuema aja uurimused 

Joonis 1. 

on tõendanud, et üheMilgne toit kahjulik on. 
Niisamuti peab ka kena muskel-aparaati kõige 
mitmekülgsemalt pingutama. Kus seda töö ei 
nõua, seal tulevad harjutused tarvitusele võtta, 
sellejuures tuleb veel iga inimese individuaal­
sete omadustega arvestada, mitte aga üht ja sa­
ma süsteemi kõigile soovitada. Raamatupidaja 
või ametnik, kes päev õtsa laua taga istub, 
tarvitad teistsuguseid harjutusi kui poe«M. kes 
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päev otsa kaupluses peab l i tana. Masinist 
tarvitab teistsuguseid harjutusi kui õpetaja. Aga 
ka need, kes rohkesti liiguvad, nagu näiteiks 
kirjakandja või käskjalg-rattasõitja, tarvitavad 
keha tervisliseks tasakaalu seadmiseks harju­
tusi. 

Igalpoo', iseäranis suurtes linnades, asutak­
se küsimuse lahendamisele, -kuidas vähendada 
nüüdisaja 'kultuuri kahjulikku mõju keha peale. 
Selles asjas on seni vähe tehtud ja väga palju 
veel teha. 

On palju sellest kirjutatud, et Ameerikas 
kehaline kultuur kõrgel järjel seisvat, et seal 
sport rahva tervise tõstmiseks palju (kaasa ai­
danud. Arvud kõnelevad aga selle vastu. 
Maailmasõja ajal tulnud vabatahtlikkude hul­
gast jäeti 500.000 nekrutit kõrvale, sest et nende 
tervis vilets oli. Kui hiljemini kõik sõdurid 
kasarmutes1 põhjalikult! läbi katsutud, leitud 

kahe miljoni juures tervislisi rikkeid. Sellest 
tulnud ameeriklased ise otsusele, et seal spor­
diga liiga tehakse või seda ühekülgselt ae­
takse, nii et see kahjulikult mõjub. 

Suurem jagu inimesist, kes kehalikku tööd 
teevad, peavad harjutusi ülearuseks. See on 
aga eksitus. Iga töö on harilikult ühekülgne 
ja automaatlik. Töö juures tehtavaid liigutusi 
ei juhi meie teadlikult, nagu see harjutus­
te juures on või olema peab. Harjutus toob 
musklile liigutusse mitmekesisust. Musklid 
arenevad harjutuste tagajärjel igakülgselt. 

Peale selle mõjuvad harjutused hästi keha 
füsioloogiliste funktsioonide peale: verering-
joo!ks muutub elavamaks ja korralikumaks. 
Igas musklis, mida pingu tarne, tõuseb vereroh­
kus, veri tarvitab rohkesti hapnikku ära ja 
nõuab uut. Süda ja kops hakkavad kiiremini 
ja tugevamini töötama. Sisemiste sekretsioo-
nide näärmed hakkavad hoogsamini „inkreete4' 
välja töötama ja kehasse saatma. 

Ameerika arst Crarnftyton eraldab kehahar­
jutuste mõgus kolme momenti: anatoomilist, 
füsioloogilist ja hingelist. Anatoomiline mõju 
avaldubiceha õigesse seisendisse seadmises ja 

korralikus hoidmises. Mitmed elukutsed mõ­
juvad nõnda, et keha, käsi või jalgu ebaloo­
mulikult hoitakse. Merimees käib kui'va! maal­
gi jalad hargis, nagu kõiguks pind. Raskuse-
tõstjad, igasugu „rebijad", „vajutajad" ja tei­
sed jõumehed käivad ülemist keha kallutades; 
kirjutajad ja kantsel eit ö õlised üldse käivad 
enamasti küürus, parem õlg pahemast kõrge­
mal. Kõiki neid vigu saaks harjutuste läbi 
ära hoida või kõrvaldada. 

Võimlemise harjutuste füsioloogiline mõju 
avaldub mitmesuguste orgaanide hoogsaimas 
tegevuses, nagu juba tähendatud. 

Harjutuste vanniline mõju ei ole vähese 
tähtsusega. Selle juures on aga tingimuseks, 
et harjutusi tähelepanuga, teadlikult peab te­
gema, mitte automaatselt. Lihaseid pinguta­
des pingutame ka vaimu, treneerime teda. 
Ekslik oleks aga arvata, etj kehaharjutused 

vaimlise tegevuse aset võiksid täita, vaimu 
arendada, mõtlemisvõimet edasi viia. Selleks 
on ikkagi vaMiine jõupingutus teadusaladel ja 
praktilises tegevuses tarvilik. 

Kui palju mehi, naisi ja lapsi ei liigu prae­
gusel ajal küürus, õlanurgad sissepoole painu­
tatud, kõht „ees". Nende anatoomiliste vigade 
tagajärjeks on mitmesugused haigused, peaas­
jalikult kopsuhaigus. Siin on harjutused hä­
datarvilikud, mis selja sirgeks ja kukla tuge­
vaks teeksid ning kõhu „sisse" tõmbaksid. 

Grampton soovitab iseäranis „tähevaatleja" 
hartjutust. (Vaata joonis 1.) Kasulik on ta kõi­
gile. Ta teeb kukla musklid lühemaks, mis 
keha ettepoole hoidmise läbi hõlpsasti pikaks 
venivad ja lodevaks lähevad, ja avab kopsu 
õhule. Peaöe selle tõmbuvad kõhu musklid sir-
geflie ja arenevad tugevaks. Ameeriklase tõen­
duse järele, kes kõike arvudes armastab aval­
dada, olla inimesel, kelle turi ja kõht tugev, 
50% eluiga pikem kui keskmisel inimesel; sel-
le juures olla tema töövõime ja tervis 50 % tu­
gevam. 

Küsimus on aga selles, millest võib tunda, 
et turja ja kõhumusklid tugevad on? Joonis 

&f%^%, 
b e d 

Joonis 2. 
Viis lihtsat katset keha vastupanuvõimest. 
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2 annab mõned näited harjutustest, mis nime­
tatud musklite karastamiseks kohased ja mil­
lega nende tugevust võimalik eksamineerida. 
Saab keegi neid harjutusi teha. siis on tal kuk­
la, selja ja kõhu musklid heas korras. Aga 
kes neid puhtalt ära ei saa teha, sekle on nad 
veel hädatarviliikumad. Paljud kannavad pead 
õigesti ja hoiavad köha korralikult — nad on 
selle omaduse pärinud või varajaste harjutus­
te teel saanud — aga sisemiste orgaanide te-
g>evus ei ole neil siiski korras. Need on ini­
mesed, kes terved näivad, aga lühikese jõupin­
gutuse juures juba hingeldavad. Et nende sü-

olnud. Siis tuleb kergemaid ja lühema-ajalisi 
va'ida. 

Kõige kasulikumad on harjutused, mis loo­
mulikkudele kehaliigutustele vastavad ja musk­
litele nende loomu kohast tegevust annavad. 
Kasulikud on harjutused, mis kogu keha musk­
lid pingule tõmbavad, mitte aga üksikuid rüh-
me. Sellepärast on vaidlemata kasulikud kõn­
dimine, jooksmine, tantsimine (puhtas õhus ja 
normaalses soojuses!), ronimine, ujumine, män­
gud vabas õhus jne. 

Näiteks, kellele füsioloogiliselt mõjuvad har­
jutused tarvilikud, kõlbab kirjakandja. Temal 

Tüübilised puudused, mis olenevad 
elukutsest, ja juhatused, kuidas neid 
puudusi parandada. 

Õpetlane. Ettevajunud õlad. Sisse­
vajunud rind. Nõrgad musklid. Nõrk 
väike süda. Peab liikumist ja võimle­
mist ülearuseks. Kuivab pikkamisi ära. 
Temale on tarvilik: võimlemisharju-
tused iga õhtu ja hon&miku. Jalutus­
käik iga päev 3/4 tundi. Kolm korda 
nädalas suurem kehaline jõupingutus. 
Iga nädal pool päeva puhtas õhus, 
väljas, mööda saata. 

Vabriku tööline. Rind pingul tööta­
mise tagajärjel otstarbekohatult_sisse 
tõmbunud. Tugevad musklid, aga 
nende arenemine ühekülgse töö taga­
järjel piiratud. Sisemised orgaanid 
kokku surutud. Temale on tarvilik: 
igapäevased harjutused turja kõven­
damiseks ja teiste anatoomiliste puu­
duste kõrvaldamiseks. Iga hommiku 
ja õhtu 20-minutiline jalutuskäik. Kaks 
korda nädalas maadlemine ehk võim­
lemine Iga nädal pool päeva vabas 
õhus, väljas, mööda saata. 

Kirjakandja. Keha palju käimisest 
ettepoole vajunud. Kõhumu>klii loiud Joonis 3. 
kõht hoiab ettepoole. Musklid, süda 
ja teised orgaanid halvasti tarvitatud, aga teatud piirides terved. Hingeliselt väsinud. Temale on'tarvilik: iga hom­
miku ja isa õhtu harjutused, mis ka teisi, päevatöös tarvitamata jäänud muskleid pingutaks. Kõndimine pole tar­
vilik. Selle eest paar korda nädalas lühikesed rasked jõupingutused. Iga nädal pool päeva puhkust kodus. 

Päevatööline. Musklid kohati kangeks jäänud. Keha ülearuste jõupingutuste tagajärjel kokku tõmbunud. Kõhu-
musklid loiud. Orgaanid üldiselt paendlikkuse kaotanud. Vaimline väsimus. Temale on tarvilik: igapäev harju­
tused, iseäranis niisugused, mis kõhumusklid pingule tõmbavad. Iga nädal poolepäevane jalutuskäik ei ole tarvilik, 
kui töö puhtas õhus on. Ka rasked kehaharjutused pole tarvilikud. Iga nädal poolepäevane puhkus linnast väljas. 

Kontori-ametnik. Rind otse, kõht ettepoole. Paks rasvakord ihul. Nõrgad musklid. Väike nõrk süda, või suur 
süda rikkiläinud kambrikestega. Hingeliselt liiga tõsine ja pingule tõmmatud. Temale on tarvilik, iga hommiku, 
iseäranis aua iga õhtu harjutused. Igapäev jalutuskäik kaunis kiirel sammul. Kaks korda nädalas mingi liikumis­
mäng vabas õhus. Kaks poolt päeva nädalas puhkust vabas õhus, soovitav liikumismänguga ühendatult. 

dant, kopsu ja seedimisorgaane korda seada, 
sel'eks on tarvis kergeid harjutusi, mis füsio­
loogilisi protsesse nimetatud orgaanides elus­
taksid. Kergemate harjutuste juurest võib pik­
kamisi raskemate juure minna. 

Harjutuste juures tuleb nimelt tähele panna, 
kuidas nad mõjuvad. Tuntakse ülearust väsi­
must, südame kõva peksmist jne., siis on sel­
ge, et harjutused liig - rasked või kauakestvad 

tuleb sagedasti päev otsa käia, uulitsa1', trepist 
alla ja üles; sellepärast võiks arvata, et temal 
„kethaharjutusi" küllalt on. Aga tema liigu­
tused on väga ühekülgsed, kitsalt normeeritud. 
Tarvitseb teda ainult tükk maad kiiresti joos­
ta lasta, et näha, kui vähe vastupidavust tal 
on. Temale on mitmesuguseid muid kehalii­
gutusi tarvis, mis füsioloogilist mõju avaldak­
sid. (Vaata joonis 3.) 



1486 A G U Nr. 43 

Vastanduks on ülearu 
väsinud ärimees, kes ku­
nagi ,,'kehaga" midagi ei 
tee. Temale on hädaliselt 
'liikumist ja kõige mitme­
kesisemaid harjutusi tar­
vis. 

Et köha füsioloogilist 
vastupanuvõimet kontrol-
leerida, selleks tehakse 
järgmine harjutus. (Joonis. 
4.) Loetakse tuiksoone löö­
kide arv minuti kohta ära. 

Siis hakatakse koha 
peal jooksma, nõnda et 
jalakaimad vastu sõrme 
otsi puutuvad, Pooles mi­
nutis peab 90 sammu te­
gema. Selle järele loe­
takse jälle tuiksoone löö­
kide arv ära ja siis vaa­
datakse, kui kiiresti tuik-

Jooni! 
Jooks koh! 

soone löökide arv endiseks muutub. See peab 
ühe minuti jooksul sündima: vastasel korral ei 
ole kena füsioloogilised toimingud korras. 

Mitte vähese tähtsusega ei ole harjutuste 
hingeline külg. Paljud põlgavad harjutud, sest 
et nad igavad ja ühetoonilised tunduvad olevat. 
Igavad on aga enamasti kõik kunstlikud har­
jutused, kui pealegi üht liigutust palju tuleb 
korrata (Saksa giüimttastilka süsteemid). Lii­
gutused peavad loomulikud oema. Loomulik 
tung sunnib lapsi jooksma, kargama, pilduma, 
ronima, ujuma jne. Võetagu sellest gümnasti­
ka süsteemide valikuil eeskuju. Selle juures 
tuleb alati kergematega alustada ja ainult pik­
kamisi raskeimate1 juure minna. Pea!'© selle 
ei pea harjutused mitte juhuslikud olema: soo­
vitav on iga hommiku või iga õhtu harjutada. 
Kasulik on igal vabal silmapilgul „vabaliigutu-
si" teha. Peaasi: igaüks peab ära katsuma, 
missugused harjutused tettia kehale ja jõule ko­
hased, missugused tema tegevusele ja eluviisile 
vastavad. 

MUST HOBUNE. 
V. ROPSH1NI (B. SAVINKOV) jutustus. Vene keelest J. R. 

13. veebruaril. 
Mispärast ma tulin ?... „Kõik meelevalla 

nende üle tahan ma sulle anda, ja nende au; 
sest see on mulle antud, ja mina annnan seda 
kellele ma tahan. Kui sa nüüd minu ette tahad 
kummardada, siis peab kõik sinu päralt oleima." 
Kiusaja rääkis peaaegu õigust. Kuningriigid 
olid tema päralt; kivi muutub vahel leivaks, ja 
võib alla langeda ja jalga mitte ära väänata. 
Selles „ pea aegu" — on terve filosoofia. Mis 
on tõde? Meie ei tunne seda. Ei tunne seda 
ka nemad mitte. Möödub silmapilk, — ja po''e 
enam võllaseid ega mahalasSkmisi. Pole enam 
Fedjat. Pole enam „tshekat". Jõuab kätte 
.,õnn". 

Kaev ei avanenud. Pimedus pimestas sil­
mad. Olga ja — endaga rahulolev kommu­
nist. Marxi näopilt. Olga-, ga — kiusamise 
jutlus. Olga, ja — pöörane viha. Tuba on 
tühi. Seina taga norskab peremees. Mui1 on 
külm. Ma ei süüta tuld põlema. 

14. veebruaril. 
Fedja jookseb minu tuppa. Ta on kahvatu. 

Ta punased juuksed on korratuses. Ainult 
korra nägin teda niisugusena: öösise peale­
tungimise ajal. U -_ 

,.Hädavaevalt jõudsin õigeks ajaks, härra 

polkovnik... Seadke ennast valmis. Maja on 
ümber piiratud." 

Ma ei usu. Ma ei usu, et .-,tshekas" minu 
aadress teäda saadi. Seda teavad ainult oma 
inimesed. Aga meie seas äraandjaid pole. 

„Fedja, sa lorad." 
„ Vaadake aknast välja." 
Ma vaatasin. Jah, õues seisab tunnimees. 

Mis see on? Meeletu juhus?... Fedja võtab 
revolvri välja. Ma näen, kuidas ta käsi vä­
riseb. 

Mis teha? Me oleme hiirelõksus . . . Mina 
ka sean brauningi laskevalmis. 

„Fech'a on sul partei pilet kaasas?" 
„Just nõnda." 
„Tshe!ka tunnistus ka?" 
„Just nõnda." 
„'Noh, mine siis ees." 
Ta sai aru. Ta nägu läks rõõmsaks. Me 

läheme läbi söögitoa kööki. Söögitoas askel­
davad lapsed. Köögis lõhnab märja pesu jä­
rele. Pelageja Petrovna sosistab: „Kristuse 
pärast, ärge minge: tapavad ära. . ." Aga 
Fedja sammub kiiresti väravate poole. 

Ongi uulits. Uulitsal veoauto. See ähib, — 
tärisevad aknaklaasid. Katustelt tilgub. Päi­
kese käes särab Kristus Õnnistegija. Fedja 
lööb risti ette: 

„Jumal juhtis kõrvale, härra polkovnik... 
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Ei uputanud ära, Jumalaema, meie Rshevi 
l inna. . . " 

15. veebruaril. 
Mulle andis peavarju mu vana tuttav pro­

fessor. Ta peab etMugemisi bioloogia, soo-
loogia, mineraloogia üle, — ma ei tea, mis­
suguse ,,'loogia" üle just. Ta läheb hommikul 
tööle, ja mina jään üksinda. 

See pole maja, vaid Kivist karp, see pole 
korter, vaid teadusline muuseum. Mikroskoo-
bid, kolbid. retordid, graafikud ja värvilised 
tabelid. Kamina köhal ripub seinakell — 
käoga. See kukub iga poole tunni tagant. 
Pikkamööda roomab aeg, — põleb ära kasutu 
päev. 

Ma ütlesin kunagi: „Ma ei taha ori olla, 
isegi vaba ori mitte. Kogu minu elu on võit­
lus. Ma joon segamata viina." Ma joon seda 
praegugi. „Sina ei pea mitte tapma . . . Sina 
e! pea mitte tarima/' kui sinu naine ära tape-
takse. „Sina ei pea mitte tapma", kui sinu 
lapsi tapetakse? „Sina ei pea mitte tapma", — 
ja argus on Õigustatud, ja nõrkus on ülistatud, 
ja ülekohus on vooruseks tunnustatud... Ja 
mõrtsukad ,rsurevad oma haavadesse". Aga 
argade ja uskmatute ja häbematute paik on 
„tullejärves". 

16. veebruaril. 
Kas minu redusolek veel kaua kestab? 

Fedja on rahutu. Ta ei soovita väl(ja minna. 
Ma olen kella käoga kahekesi. On vaikne. 
Nii vaikne kui on tubades kesktalvel. 

pimedus on silmad tumestanud... Kas see 
on endine Olga? Kus on tema pikad juuksed? 
Kus on tema valged riided? Kus on rõõmus 
ja muretu naer? Kus on Sokohnki? Kus on 
endised ilusad päevad? . . . Suur ja raske om 
kiusatus. Lihtne Egorovki tunneb seda omas 
südames. Temast ei saa aru ei Fedja, ei 
Wrede ega Ivan Lukitsch. Neile on kõik selge 
ja lihtne. Venemaa ja „kominternid". Talu­
mees ja tööline. Nad on talumehe ja Venemaa 
poolt. Mina olen ka talumelhe ja Venetaaa 
poolt. Aga ma tean, mul on meeles, mis vas­
tuseks öeldi. Aga Olga? . . . 

17. veebruaril. 
Tänu Jumalale, ma võin jälle liikuda. Fedja 

kõlistas mulle: tshekas on teada saadud, et 
ma Moskvast väK olen sõitnud. Mind otsi-
takse Kiievis ja Odessas. Õhtuti tuleb Ivan 
Lukitsh meie poole. Ivan Lukitsh on paksuks 
läinud ja ennast paljaks lasknud pügada. Tal 
on moodne, pihast kitsas pinsak seljas ja kuldne 
uurikett. Kell on vist „helinaga"?.. . Ta rää­
gib .Komitee" nrmek 

„Komitee ei ole plahvatusega rahul." 

.Mispärast?" 
„Segab tööd." 
Võib ola on tal õiguski. Me oleme verest 

kihvtitatud. Meie ei mõista võitlust ilma ve­
reta. Aga komitee liikmed närivad rahva-
kommis sari de nõukogu, nagu hiired: vaikselt, 
järjekindlalt, ettevaatlikult. Aga nende elu on 
raskem kui meil. Neil on alati äripäev, täna­
matu ja väsitav töö. Esiti töö, pärast muidugi 
vangikoda. Ja siis järgneb piinamine. 

„Komiteel on oma ettepanek." 
«Nimelt?" 
,„Vets'heka' ülem kõige esiti." 
Vetsheka ü"es kõige esiti. Mina kahtlen. 

Ta on kui tsaar seitsme pitsati ja luku taga. 
Aga oled käe adra külge pannud, ära vaata 
tagasi. 

,,Hea küll." 
„Nii ma siis teatan." 
,,Teatage. Aga teie? Mis teie teete?" 

P r o f e s s o r J a a n J õ g e v e r t« 
6. nov. s. a. suri Tartus 64 a. vanaduses vanem Eesti 
keeleteadlane, Eesti keele korraline professor Jaan 
Jõgever. 

Ta oli üks noorematest ärkamisaja tegelastest. Pä­
rast Tartu ülikooli lõpetamist teenis ta esiti kooliala!, 
oli siis mõni aeg tsensoriks, sai pärast K. A. Hermanni 
surma Eesti keele lektoriks Tartu ülikoolis ja iseseisvuse 
ajal professoriks. Oli noorespõlves Eesti Kirjameeste 
Seltsis, pärast Eesti Kirjanduse Seltsis tegev. Tema 
keeleteaduslistest töödest on iseäranis tuntud «Eesti 
keele grammatika". 
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Ivan Lukitsh võtab paksu rahapuuga välja. 
Selles on dollarid ja naelad. 

«Näete. Kauplesin tubakaga." 
Tema kaupleb. Tema on «spekulant". ,,Iga 

sipelgas tassid oma 0'ekõrt..." Ta ostad 
kindlasti omale kohakese ja hakkab Hollandi 
lehmi pidama. Sest ka kommunistid «täida­
vad oma taskuid ja muud midagi". 

18. veebruaril. 
Ma kutsusin Wrede ja Fedja enese juure. 

Wrede on «kõmmuni st line komsostav." Mõõk 
kõliseb tal, kannused kõrisevad. Ainult pagu­
nid puuduvad. 

«Noh, Wrede, võtsite pagunid maha?" 
Ta punastab. 
«Ei ole kahju. Peab tõtt ütlema. Meie ei 

teadnud midagi. Kas see on röövsalk? See 
on sõjavägi, päris sõjavägi... Olgu punane, 
aga siiski meie sõjavägi." 

Fedja tähendab pi kavalt: 
«Tõsi, härra leitnant. Antakse vastu vah­

timist armsa näo eest. Antakse üks ära ja hei­
detakse veel nalja: „See ei ole Ajutine Valit­
sus. See ei oie vana kord. Kuidas sa seisad, 
koerapoeg? . . ." Tõepoolest nõnda." 

Wrede pahandab: 
«See pole tõsi." 
See pole tõsi? Vaat', kus on olude jõud ja 

võim. Wrede tunneb enese jälle ohvitseri ole­
vat. Ta on hobuse seljas väeosas, eskadroni 
ees. Ta on ära unustanud, et ta valge on. Ma 
üfen vaikselt: 

„Mis te arvate «vetsheka" ülemast?" 
Ta vastab kõhklemata: 
,,Mina olen alati valmis, Jurii Nifcolaje-

vitsäi." 
„Aga sina, Fedja?" 
Fedja vaikib. Siis ütleb ta pead nikutades: 
„Kui 'kästakse, peab minema. Aga see on 

üks raske asi. Kus meie niisuguseid katte 
saame, härra polkovnik." 

19. veebruaril. 
Jafi, mispärast ma tulin siia. Mind närib 

jälk igatsus, — igatsus vaba elu ja metsa jä­
rele. Mui on siin kitsas. Mind rõhuvad Mosk­
va kivid ja ma ei juge Olgast mõteldagi. Ta 
lõi käed kokku. Ta ei suuda aru saada. Aga 
ma ütlesin temale: „Ja mina >ka..." Eile läk­
sin ma Jegoroviga Iljinkat mööda. Kaupluste 
Ridades seina ääres seisis tatarlane näruses 
riides. Ta sirutas mulle oma mütsi. Selle 
külge oli sedel kinnitatud. «Seltsimehed, andke 
(kirstu muretsemiseks". Jegorov jäi seisma. 
Ta vaatas määritud paberitükki ja sülgas. 

«Kahetseda... Mis siin kahetseda? Kär­
vamas, aga sallib ikka neid kurjevaime, seltsi­

meeste valitsust. Jumal oli tema peäle viha­
seks saanud." 

Selle poole peäl on „kurjad vaimud". Aga 
kes teisel poolel on? Kas Jegorov ehitab uut 
elu? Kas Fedja Wiib tervet seemet? Kas 
Wrede ei ole mitte mässav mõisnik? Kas 
Ivan Lukitsh ei ole spekulant? Mis toome 
meie Venemaale? Aga Jumal on meie peäle 
vihaseks saanud. «Issand on selle peale viha­
seks saanud, kes ei võidelnud, ja surreski on 
ta kurjade vaimude võimuses. Aga Olga?... 

20. veebruaril. 
Ma ütlen Olgale: 
«Tähendab, seda võib röövida, mis röövi­

tud juba on?" 
«Kas sina ei röövi?" 
«Tähendab, võib ilmasüüta inimesi tappa?" 
«Kas sina ei tapa?" 
«Tähendab, võib maha lasta palve pärast?" 
«Aga kas sina usud?" 
«Tähendab, võib Venemaad ära anda kui 

Juudas?" 
«Kas sina ei anna teda ära?" 
«Hea küll. Olgu nii. Mina röövin. tapan, 

ei usu, annan ära. Aga ma küsin: kas seda 
võib teha?" 

Ta vastab kindlasti: 
«Võib." 
«Mis nimel?" 

«Vendsuse, sarnasuse ja vabaduse nimel,.. 
Uue ilima nimel." 

Ma julgen tähendada: 
«Vendsus, sarnasus ja vabadus... Need 

sõnad on politsei jaoskondade sildiks. Kas sa 
usud neid?" 

«Usun." 
«Pushkini ja Valge-Vene talupoja sarna­

susse usud?" 
«Jah." 
«Smerdjalkovi ja Karamasovi vendsusse 

usud?" 
«Jah." 
«Teie vabadusse usud?" 
«Jah." 
„Ja sa usud, et teie uue ilma loote?" 
«Loome." 
«Missuguse hinnaga? " 
«Ükskõik..." 
Ta on mulle võõras. Mui on tema juures 

lämmatav kui vangimajas olla. 

21. veebruaril. 
«Tähendab, sellest on küllalt, kui kümme 

raamatut läbi lugeda, et tõde selgeks saaks?" 
«See on — missuguseid raamatuid." 
«Evangeelium?" 
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„Ei. Evangeelium on lastele." 
«Tähendab, tarvis ainult balkonilt hüüda: 

.Raiuge, et rahvahulka enese järele tõmmata?" 
«Mtte rahvahulka, vaid Vene rahvast." 
„Jumala kandja rahvas?" 
„Ei, vaba rahvas." 
«Tähendab, sellest on küllalt, kui Maries! 

uskuda, et isamaast la kodupesast lahti 
ütelda?" 

„Sa piinad mind, Georg." 
JEt keelt ära moonutada, isade usku jalge 

alla tallata, nälgijaid ja Kerjuseid riisuda ja 
ramme naisi maha lasta?" 

„ Georg..." 
„Et Vene nime alandada ja kelmisid teenida, 

nende omakasu pärast ja nende vale pärast?" 
„Georg..." 
„Sa mäletad, Olga: kui sa maha heidad ja 

kummardad, on kõik sinu päralt... Mine ja 
'kummarda. Aga sina oledki juba kummarda­
nud. Nüüd on kõik sinu päralt. Kõik on teie 
päralt. Sulle, teile on võim antud." 

Ta langes rinnuli laua peale. Ta nuttis kõ­
vasti. Mind ootas Fedja. .Ma tulin ära. 

22. veebruaril. 
Fedja teatab: 
„Teid tapeti ära, härra polkovnik, Jumala 

eest, teid tapeti ä ra . . . Eile teatati: See ja 
see tuli Odessast Moskvasse. Täna hommikul 
teatatakse uuesti: jõudis kell kaheksa Pet-
rovski parki automobiilil. Oh mu vennikesed!... 
Hakati rahutult jooksma. Saadeti kohe rood 
soldatid Tveri värava juure. Noh, ka mina pa­
tune olin seal. Tõsi: kuuleme. — mootor mü­
riseb. — „Seisa!... Roni välja!... Doku­
mendid! . . ." Ndh, tuleb sealt keskmine isand 
valija. — „Mma olen Aleksim" ütleb ta, «tee­
niti riigipangas." — „Aleksin?... Teenite riigi­
pangas? . . . Teame. Tulge meile järele..." 
See hakkas siia ja sinna hüppama, ja kahvatus: 
hüüdis politseid. Läks sammu viis edasi ja 
hüppas hirmu pärast põõsastesse. Hakati 
kõigist püssidest tu!d andma. Ma laksin vaa­
tama, ei hinganud!ki enam.' Siis ütles meie 
ülem: „Koerale koera surm1..." Seda ütles 
ta teie kohta... Nii tapetigi teid ära." 

„Fedja, kas sa kaebekirja kirjutasid?" 
„E1 kirjutanud. Kuidas ma oleks julenud 

seda teha?" 
Ma tean, ta valetab. Ta on jälle kaarte 

mänginud ja võitnud muidugi. 

23. veebruaril. 
Wrede võeti vangi. Ta vangistati manee-

shis pärast harjutust ja viidi veoautol „Vetshe~ 
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Kivikuju sõjaslangenute mäles tuseks . 
*" ̂ Inglise kunstniku Tyson Smithi skulptuuri järele. 

kasse". Ta ei pannud vastu. Fedja «palus mind 
koju jääda. Küllalt: mind on karantiin ära 
tüüdanud. Olga... Olga on võõras. Aga ta 
on võõras ainult sellepärast, et ta oma on. 
Wrede oli ka oma, — oma ja võõras, muidugi. 
Igaühes meist on osake tõtt. Ainult osake, ai­
nult tühine osake. Kes julgeks öelda, et tema 
tõde täielikult teab? 
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H I I N A K O D U S Õ J A J U H I D , 

Marshal Tsang-Tso-Lin, 
Pekingi valitsuse vastane; 
marshal U-Pei-Fu lõi tema 

tagasi Man dshuriasse. 

Kindral Feng-Ju-Siang, 
kes marshal U-Pei-Fu'st lahku 
lõi ja Pekingi valitsuse ku­

kutas. 

Marshal U-Pei-Fu, 
Pekingi valitsuse kaitsja, kes 
selle valitsuse uuesti jalule 

tahab aidata. 

WMM 

Marshal Chi-Sien-Yuan, 
Kiang-Sou vägede ülem, 

Tshekiangi võitja. 

Marshal 
Lou-Young-Siang, 

Tshekiangi vägede ülem, 
sai lüüa ja põgenes. 

24. veebruaril. 
Kas „Vetsheka" ülem jääbki tapmata? 

Fedja vannub, et Wrede juhuslikult on vangis­
tatud. Aga kas juhuslikult maja ümber ku­
rati ? 

Meie ei tuku. Ei tuku muidugi ka nemad. 
Hunt tunneb kolmekümne versta tagant ini­
mese lõhna. Nii haistvad nemad ika meid. Ja 
meie neid. Ma aiman hädaohtu. Ma tunnen. 
et see lähenemas on. Jegorov on tusane. Ta 
tuletab Sinitsdni meele ja 'kahetseb, et Mosk­
vas tuleriite ei ole. — .,Aga keda põletada, Je­
gorov? . . . " — „Keda? . . . Küllap tead 
isegi. . ." Mina ei tea. Ega ometi Eed ja? Või 
Ivan Luikitsch ? v

( 

25. veebruaril. 
Wrede lasiDi täna Lubjanka keldris maha. 

Enne surma kirjutas ta mulle kirja. Kirja tõi 
mulle Fedja. „Ma tean, et varsti suren, aga 
mul ei ole elust kahju. Minu südametunnistus 
on puhas, ma täitsin oma «kohuse. Ma teenisin, 
kuidas oskasin. Venemaad. Kui ma vähe te­
gin, teevad teised rohkem. Usun Venemaasse, 
tema kuulsusse, tema vabadusse, tema suurus­
se. Usun Vene rahvasse ja suren tema eest." 

Õnnelik Wrede. Hea on surra, kui usud 
kõikumatalt oma asja Õigusse. Hea on viima­
sel, surmaeelsel 'tunnil vaadata oma südame-
tunnistusse ja öelda: „Issand( mina täitsin oma 
kohut." Hea on oma elu anda ligemise eest." 

(Järgneb lõpp.) 
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H I S P A A N I A . 
HARRY JOHNSTONI ja HADEN GUESTI järele Inglise keelest M. K. 

8 9. 

Murcia on Hispaania osa, mis säilunud kõige mau-
rrüsernana. Reisijad on naeratanud nähes tenia „kivis-

I l u s Miir- tunud elanikke" ja mõtet avaldanud, et 
c j neid peaks eraldatama müüri läbi, nagu 

mõnd Euroopa vaatamisväärsust, mil­
le juure pääseks vaid harukordadel pääsetähega. Kuld 
keda huvitab tundma õppida siinseid olusid tuhande 
aasta eest, ei või salata, et nad täituvad rõõrnuliku imes-
tusega. 

Murcia võiks olla Eedeniks, kust kõiki puuvilla lii-
kisid, mida maapind kannab, korjata võiks, kui siin 
poleks suurt põuda, mis sageli käks-kolm aastat järjes­
tikku valitseb. On küll sisse seatud imehea kunst­
lik niisutamine, kuid vesi on siin siiski kallim kui kui­
vas Valencia ümbruses. 

Pole sugugi haruldaseks nähtuseks, et vett siin 
enampakkumise teel müüakse. Lorcas toimetatakse seda 

suures pimedas ruumis, mille uks täna-
V e e o k s j o n . vale avatud. Kell 8 hommikul hüüab 

linna väljapakkuja laulval häälel, sõnade 
vahel peatamata: „Püha altari sakramendi nimel kes 

ostab esimeseks S o t e u a n a vet t?" Kohe ko»tu\ad 
pakkumised, üks hääl kõlab teisest üle, kaelad sirutu­
vad, lihased tõmbuvad pingule, tõugatakse, surutakse 
üksteist vastu raudvöret, sest igaüks tahab oila \ava­
pakkujale lähemal, et see tema häält paremini kuuleks. 
Viimane vaikib majesteetlikult, siis äkki näitab enam-
pakkuja peale ja kära vaikib samal hetkel-

Tervet Murcia maakonda aga ei või sugugi nime­
tada Eedeniks. Siin leidub metsikuid kohti, kus päike 
ära kõrvetanud iga rohiiiible; sügavad kuristikud haigu­
tavad järskude mägede vahel, mille teravad kalju­
tipud äkilise maatõuke läbi üles kerkinud näivad ole­
vat; mägede jalul asuvad suured helekollased kõrbed. 

Murclas ei ole palju mälestusmärke; rahvas on siin 
väga tugeva usulise innuga, mis väljendub eriti Suure 

Nädala klriklisis talitusis. Kõige tähtsam 
neist on Suure Reede rongikäik, mis 
kokku seatud imekenadest värvilistest 

puust nikerdatud kujudest. Kujud on Hispaania kõige 
kuulsama kujuraiuja Salzillo valmistatud. Mitte vähem 
kui 1792 puust kuju ehk p a s o s t olla see meister 
nikerdanud, ning olnud uhke oma töö peale, kuid uhkeni 
veel oma ameti peäle Püha Inkvisitsioon! liikmena. 

Isesugune 
ronsrikäik. 

Sevi l la k a t e d r a a l . 
Sevilla katedraal ou üks toredamatest ristiusu kirikutest Gooti stiilis, ühtlasi kunsti muuseum. Siin kõrge 

altari ees tantsitaksegi kolm korda aastas seda müstilist menuetti, millest kõne tekstis. 
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f.i 

Mustlaste tants. 
Hispaania mustlased on keevavereline rahvas, kes isegi andaluusi alasi metsikus lani sus ületab. Nad tant­
sivad aga mõõdukamaid tantse, näiteks menuetti, ning esinevad seal vaga graatsiliste liigutustega. Pildil 
näeme sarnast tantsu. Naised tagapool krõbistavad kastanjette," millede tujukas krõbin saatemuusikas 

olulist osa etendab. 

§ 10. 

Andaluusia om rikas jõgedest ja suuiniest mägedest, 
kus paüju mineraale. Sffin ongi see Tarsus, kuhu kunjn-

T 5bus g a s Salomon saatis oma laevad kulda ja 
Andaluusia hõbedat tooma. Laastajad vandalid ni­

metasid maad Vandaluusiaks; vandali-
Me järgnesid maurid ja asutasid süa Kordoba kallfaadi, 
mis jagunes Granaada, SevMä, Kordoba ja Jäeal ku-
ningrükideks. Andaluusia elanikud sarnanevad eluviisi­
des veel praegu mauridele, nagu murcialasedki; neis on 
säilunud lillede, purskkaevude ja valgete majade poolda­
mine, millele lisaks elurõõm. 

Sevilla asub suurel naljal lagendikul, kus kollane 
Guadalquivir, tulles kaugel mägedelt, omale laisalt teed 

Sevilla rajab. Mauride ajal, kes oma varanduse 

ainsam oma­
pärane linn. 

raiskasid 'toreduste peäle, ning oma vere 
andsid võitude saavutamiseks, oli Se­
villa uhkuse ja toreduse keskkohaks. 

Sevilla koolid olid ilmale teaduse laialilaotajateks, tema 
turud olid täidetud siidiga, mis sadade-tühandetele tee­
nistust võimaldas. Elu näis siin alalise pühapäevana, 
mitte midagi tegemine arenes peeneks kunstiks. Täna­
päevani pole vähenenud mauride säilunud ehituste suu­
repärane mõju keset martidega ja palmidega ilustatud 
aJalmnu; veel praegu lehtlad kastavad omi lehti pladise-

vaisse purskkaevudesse; marmorbasseinid ja vWarohkuse 
all ägavad apelsiiniipuud täidavad Igat plaitsl ja jahedaid 
õuesid lameda katustega imaiiade vahel. Suvise päikese 
varjus laotatakse õuede üle riidekatted ja vaevalt võib 
kujutleda meeldivamat tunnet kui see, mida esile ma­
nab vaade pimestav-valgelit tänavalt läbi kunstiliselt väi» 
ssatöötatud raudväravasvõre sarnasesse maheda valgu­
sega ja taimestikuga täidetud õue. 

Sevila on üks neist poolesttosmast linnadest, mis 
reisijale kustumatult meele jäävad, ent talle peab lähe-
uema aukartuses ja poolehoius, ĵättes kaugele maha 
eelarvamised moodsate edusammude suhtes. Sevilla 
meelitab endasse kunstnikke suurel arvul. Hinge kinni 
pidades läheneb reisija linnale, mis kui muinasjutu loss 
janunevalt lagendikult üles kerkib roosade mäetippu­
de, tornide ja kuplite koguna, milles kõige kõrgemale 
ulatub majesteetl-k (Miralda. Sevffla tarvitab aastaid tut-
vuneanSseks ja mitu köidet kirjeldamiseks. Rutt näib 
haavav tema õhkkonnas. 

Enam kui pealiskaudset külastamist väärib Giralda, 
see kuulus minarett, kus neljasaja aasta jooksul muha­
meedlasi on kuuldud palvele kutsuvat. Ta on kahvatu­
roosaks võõbatud lia väga Mus oma arabeskidega ja 
kaares akendega, oma sihvakate sammastega, mille 
ülemised osad ilustatud. Ehitus on väga sügavale raja-
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Sevllla Alkazar. 
Alkazar on osa mauride lossist, mis ehitatud siis, kui Sevilla sai iseseisvaks kuningriigiks. 

Pilt kujutab saadikute saali, mida võib pidada uneks paremaks mauride ehituskunsti esitajaks. 
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tud, seinte alumised osad väga paksud ning temas on 
ülemine pind küllalt lai selleks, et mees vabalt seal 
ratsa sõita võiks. Alguses oli minarett 150 jalga kõrge, 
aga kui kristlased ta muutsid kellatorniks, ehitasid nad 
ta üle 300 laia kõrgeks. Teda tarvitati tornina, millel 
neil suurt kera otsas, mida 25 penikoorma kaugusele 
näha võis. 1395. aasta maavärisemise tagajärjel kukku­
sid kerad alla ja praegu ehib torni pronksist Usu kuju, 
mida sündmatult tarvitatakse tuulelipuna, sest ei ta 
pöörab end kergesti iga tuule järele, hoolimata oma 
2.800 naelalisest raskusest. 

Alkazar on ka ilmakuulus ehitus, mille nime, nagu 
Alhambra, Tivoli jne. antakse suurtele muusikahoonetele. 

Alguses oli Alkazar mauride loss ja 
Alkazar. kindlus, mida ümbritsesid paksud seinad 

ja tornid. Peeter Hirmsa ajal ehitati «ta 
ümber ja kaunistati toredate mauride ilustustega, peit­
side õu" on hiigla sammastega ja värvilistest telliskivi­
dest ehitatud klooster. Vagajutu järele olla ta nime saa­
nud maksust, mida sada neitsit igal aastal maksma pi­
did Kordoba kaliifile. 

Alkazari taga asuvad alad, mida arvatakse kõige 
ilusamate hulka terves ilmas. Seal on rohkesti terrasse, 
mirdfealusid ja kalleid Wll; kõnniteede lõpul sulisevad 
purskkaevud, sädeledes päikese paistel ning niisutades 
sageli hajameelset kõndijat. Viimasel ajal on nad osalt 
kaotanud oma ilust, kohanedes moodsale maitsele. 

Iseäranis väärib tähelepanu tants, mida kolm korda 
aastas tantsitakse Sevilla katedraali kõrge altari ees. 

m . Koorilauljad poisikesed riietuvad sinis-
katedraalis. ^ või punastesse siidkuub.desse, 

Halade kuldtrnpudega, kohevil varrukate­
ga, Phllippi ja Maria aegse moe järele; lühikesed varru­
kateta mantlid, pitsvst kraed, paelad käsivarte tagakül­
jel, rätik, mis seotud üle ninna, valged siidist sukad ja 
kingad täiendavad ülikonda. Kaenlas kannavad nad sini­
seid kübaraid valgete sulgedega. Nii sarnanevad nad 
väga baleii tantsijaile kusagil ooperis. Orel algab ma­
hedat avamängu ja veel enne kui viimased helid sellest 
kustunud, alustab keelpillide orkester vanaaegist laulu 
ja temaga ühineb ka kog«dus. On laulmine juba tükk 
aega kestnud, kummardavad kõik tantsijad altari poole, 
pööravad siis näod vastamisi, panevad kübarad pähe 
ning alustavad tantsu. Alguses liiguvad nad pikkamisi 
õõtsudes edas-tagasi ja nende tants tuletab siis kaudselt 
meele menuetti. Tarvitatakse ka kastan^ette, mitte aga 
sevilla mustlaste kombel, vaid isesuguselt, kooskõlasta­
des nende krõbinat tantsu rütmiga. Siis muutub «tants 
kiiremaks ja mitmekesisemaks; kordub ikka jälle üks 
osa, milles tantsijad ringis tetinetefeit taga ajavad, kehi 
õõtsutades, kastanjette krõbistades ja lauldes salme 
neitsi Maria auks. 

Sevilla on usuliste mängude kodu. Kiriklised draa­
mad pole siin sugugi vähem arenenud, kui olid vanade 

Vaikne Nädal Se villas. 
Igast maailma osast tulevad kokku inimesed, et kuulust Vaikse ehk Püha Nädala rongikäiku oma sil­
maga näha. Tänavail Ulguvad hiiglasuurtel vankritel kujude kogud, Pildil näeme Kristust Pilatuse 

•• ees, kes oma käsi peseb. 
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Bilbao. Linnavahkl. 
Bilbao on moodne sadamalinn, kuid raatuse vahid kan­
navad veel praegu luulelisi keskaja riideid, nagu Lon­
doni Tower'i vahidki. Rinda ehib Bilbao linna vapp. 

Vaikne ehk klassülisitie jumalate austamise ajal, mil 
Püha Nädal m ä n g u d Põhjenesid eel kõige rahva-

Sevillas hulkade lõbustamisel. Serwitias ei ole 
usk mitte ainulit väline komme, vaid olu­

line osa rahva igapäevases elus. 
Kõigist lugematutest kirikupühadest peetakse hoole­

ga kinni, kuid Vaikse Nädala pidustused Sevillas on kind­
lasti kõige kunstimaitselisem kristliku rituali väljendus 
kogu ilmas. Seepärast on arusaadav, miks nad meeli­
tavad ligi külalisi igast ilmakaarest, miks kerkivad hin­
nad sel ajal kahe-kolmekordseks ja miks kõik elanikud 
anduvad sellele suurepärasele karnevaalile täielise usu­
lise vaimustusega. 

Üks armsamaist lõbustusist Sevillas, teatud määral 
ka kogu Hispaanias, on kukevõitlus- Võib olla on met-

siku® kinnitada teraskannuseid linde 
Kuke- jalge külge, nagu seda Inglismaal teh-

VÖitlllS. tud, samuti kui on metsikus varustada 
sõdureid mõõkadega ja laskerüstadega, 

selle asemel, et lasta neid võidelda rusikatega, hammas­
tega ja jalgega. Hispaanias tarvitavad kuked küll loomu­
likke kannuseid, kuigi nad sageli on villitud teravaks 
kui naelad- Terasest kannustega kestab kukevõitlus 
vaid minutit kaks, ent Hispaanias kestab see sageli 
kolmveerand tundi ehk tund. Ja pealtvaatajad ei tar­
vitse olla alaliselt hirmul, et nende lõbu segab kordnik, 
nagu see juhtuks Inglismaal või Guernseys, viimases 
kukevõitluste keskkohas Briti saartel. 

*• ; • ' * 

„Teie te rv iseks" . 
Arragoonlased joovad viina nahklähkrist, mis viinale ise­
suguse looma maigu annab. Teatud osavust on vaja, 

et viina lähkri kaelast suhu kallata. 

|®12 

AIhambra müürid. 
Pildil näeme mauride vana punast kindlust, mis Hispaania 
hiilgavam ehitus ja üks ilma imedest. Keskel seisab oma 
kaljukoopast elukoha lähedal n. n, ^mustlaste kuningas". 
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Hispaanias on kukevõitlus üldiselt tunnustatud. 
Suurtes linnades on pea igal pool seadusepärased kuke­
võitluse klubid, ning kordnikud külastavad neid vaid 
korra jaJaleseadmiseikSi nagu närjavõitlustelgi ia võidu­
ajamistel. Kukevõitluste kohaks on "tavaliselt umbes 
kolm jalga kõrge ümmargune laud, ümbritsetud traadi-
ga. Klubis on kaalud lindude kaalumiseks, sidronid 

„Trafferdale jälle!" ütlesin. JÜksI. Võtab 
naela otsast suure reisimantli. Nüüd ta... 
armas aeg! Ta keeras tule ära ia koias on 
pirne." 

Kuid ukse praost, kust Trafferdale oli tul­
nud, paistis natuke valgust. Aga nüüd varjas 
selle ta suur kogu. Ta läks tuppa, kust pais­
tis valgus. Uks pandi kinni. Koik oli vaikne 
ja — pirne. 

Olin segane. Miks oli Trafferdale kustu­
tanud tule koias ipeale seda, kui võttis sealt 
mantli, mida arvatavasti kavatses tarvitada? 
Ja mis tegi see teine mees? Teadsin kind­
lasti, et ta oli alles tolles toas. Viibisin veel 
natuke aega lukuaugu juures ja kuulatasin. 
Kuid ei kuulnud midagi, ka siis mitte, kui läksin 
teise ukse juure. Kusagilt ei kuuldunud piuk-
satust, ei tasast sosistamistki. Viimaks hai­
gutas Rosalie — see oli väsinud, unise inimese 
loomulik haigutus. 

„Kui kaua arvate, et nad peavad meid siin?" 
küsis ta. „01en hirmus unine." 

„Küllap vist peetakse meid hommikuni siin 
puuris," ütlesin. „Me ise ei saa end vabas­
tada. Kuid heitke pikali sinna soh valle! Mina 
valvan — ma ei jää magama, seda võin kin­
nitada. Arvatavasti... noh, mis see oli ?" 

Kuid teadsin väga hästi,, missugune hääl 
sundis meid mõlemaid võpatama. See oli 
ukse kinnivirutamine. 

„Nad on läinud!" hüüdsin. „ Välimine uks 
paisati kinni. Meid jäeti siia kogu ööks. Ses 
pole kahtlust. Just nii nagu arvasin. Nad (põ­
genesid ühes teemandiga!" 

"Kuid kust «teate, et me vangisolek kestab 
ainult selle öö?" küsis Rosalie. „Kui nad põ­
genesid, siis võime jääda siia mitmeks päe­
vaks — ja surra nälga!" 

„Ei!" ütlesin ma rahustades. «Kindlasti 
on keegi, kes koristab neid 'tube, mõni vana 
naine, kes tuleb siia toimetama, voodid üles 
tegema ja nii edasi, ja kes ilmub hommikul. 
Kuid selle ajani, kardan, oleme küll vangis. 
Miks te ei lähe sinna sohvale magama?" 

nende kannuste punastamiseks, tunniklaasld võlitlus-
aja kindlakstegemiseks; seinu katavad trükitud võitlus-
seadused; aja>määraiad, kohtunikud ja teenrid kuuluvad 
ka klubi kooseisu. Suured summad võidetakse ja kaota­
takse kukevõitlustel pühapäevisitel pealelõunail. Kõige 
paremad kuked tuuakse Kanari saartelt. 

(Lõpp järgneb.) 

„Ja... teie?" küsis lia. 
„Oh, mina suitsetan," ütlesin. „Ma ei 

maga. Kell on üks — ehk tuleb keegi kella 
seitsmeks või kaheksaks. Tehke mu nõuande 
järele." 

Ta tegi. Sohva oli hea ja lai, vaiba ja 
paljude patjadega. Üheskoos kohendasime ta 
mugavaks, ja kümne minuti pärast oli Rosalie 
ju vaibunud sügavasse unne. Mina süütasin 
piibu ja is'tusin tugitooli mõtlema. Mul oligi 
palju, mille üle mõelda. Sest ma polnud su­
gugi kindel, et keegi 'tuleb hommikul, ega näi­
nud mingit võimalust oma jõul end vabastada. 
Olin üsna kindel selles, et Trafferdale, prõua 
Kennerley ja too võõras mees olid kõik koos 
läinud. Neil oli tarvis jõuda võimalikult kau­
gemale ja see, arvasin, kui olin asja üle roh­
kem mõelnud, oli veel põhjus, miks meid võidi 
siin palju kauem kinni pidada, kui alguses olin 
arvanud. 

öö möödus väga, väga pikkamisi. Vasitu 
tahtmist hakkasin minagi viimaks tukkuma, 
kuni jäin magama. See oli rahutu uni, täis 
kummalisi unenägusid, kuid hommikupoole 
muutus ta vist tugevamaks, sest magasin 
kindlasti sügavat und silmapilk enne äkilist 
ärkamist. Ma võpatasin, vaatasin ringi ja 
nägin Rosaliet poolistukil sohval, silmad pöö­
ratud ukse poole. 

Siis sain aru, et olin kuulnud mingit kära, 
ja et sama kära oli äratanud ka neiu. 

„Mis on?" sosistasin. „Kas kuulsite mi­
dagi?" 

Ta nikutas koja poole. 
„Eeskoia uks!" ütles ta. „Kuulsin seda 

kääfeuvat. Keegi on Winud sisse!" 
Ma tõusin püsti, ja tema ka. Seisime ooda­

tes, nägu pööratud ukse poole. Läks paar, 
kolm minutit. Siis keerati ukse käepidet ja 
ma haarasin oma püstoli. Rosalie tahtis 
keelata. 

„Pole viga!" ütlesin ma. „Ei mingit häda­
ohtu — aga kui keegi tahab tuppa tulla, siis 

MILJONIDOLLARILINE TEEMANT. 
J. S.TLETCHERI romaan. Eestindanud L. L. 
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saab ta vaadata seda püstolit. Seiske te vähe 
kaugemal!" 

Võti nagises lukuaugus, ja uks avanes väga 
pikkamisi. Siis oli mul raske imestushüüet ta­
gasi hoida. Ukse prao vahele ilmus käsi, et 
ust lahti lükata — käsi, mille väike sõrm oli 
isemoodi kõver. Seda nähes tõstsin püstoli 
sellele kõrgusele, kuhu, arvasin, ilmub nägu. 

Nägu vaatas läbi ukseprao. 
See oli kitsas, kahvatu nägu, kel olid tu­

medad, augus silmad. Olin sel hetkel ainult 
mõne jala kaugusel sest näost ja sihtisin püsto­
liga otse mehe ninna. Ta suust pääsis kilja­
tus, millega ta kopsud võisid uhkustada, ruttas 
läbi koja, kiskus välimise ukse lahti ja tormas 
üle pea kaela trepist alla. Kargasin talle ja-
reie, kuid nägin ainult, kuidas ta kadus alla. 
Kuulsin siis ukse paukumist. Ta oli põgene­
nud tänavale. 

Pöörasin ümber ja näein Rosaliet vahtivat 
minu poole toa välimise ukse vahelt. 

„Läinud?" küsis ta. 
„Ja suure hooga!" vastasin. .,Ta oli üks 

neist kolmest mehest, kes võtsid meid kinni!" 
„Kas olete kindel?" küsis neiu poolkaheldes. 
„Päri's kindel! Tunnen teda," kinnitasin. 

„Ta on see kõvera sõrmega mees — Ita käsi 
on natuke vigastatud. Küll ma tundsin teda! 
Ja tema tundis mind. Ta käib nähtavasti siin 
Trafferdale'! teenrina. Ta vist imestas küll, 
leides meid siit!" 

„Ei maksa enam siin viibida," ütles neiu. 
„ Oleme vabad — läheme." 

„Silmapilk." peatasin ma. „Tahan seda 
korterit läbi otsida. Seal toas nad olid eile 
õhtul — vaatame, kas nad on jätnud sinna mi­
dagi, mis kõlbab juhtnööriks." 

Toa uks oli alles poollahti. Läksime sisse. 
Seal oli tõesti märke ettevalmistusest põgene­
misele. Laual oli kandik õhtusöögiga, kuid 
toitu polnud palju puudutatud; oli ka kangeid 
jooke, veine ja klaase; toolil vedelesid riide­
tükid. Näis nagu oleks Trafferdale pakkinud 
asju reisiks. Taga oli magamistuba — seal oli 
lahtijäetud kappe ja sahtlid, ia mehe õhtuüli-
kond oli hooletult voodi peale visatud. Kuid 
kõik toad olid inimestest tühjad, ja nende kiire 
läbiotsimine ei annud mingit märki hiljutise 
elaniku reisi sihist. 

Tantsin parajasti Rosaliet välja saata, kui 
toas olevalt tugitoolilt sattus silma leht, mis oli 
sinna hooletult visatud. Seal oli üks koht 
sinise pliiatsiga märgitud, ja nüüd tuli mulle 
meele, et kui Trafferdale õhtu hilja teise mehe 
sisse laskis, siis oli tulija kohe ta tähelepanu 
pööranud lehe /peale, mis tal käes oli. Võtsin 
lehe toolilt ja vaatasin kõne sinisega märgitud 

kohta. Järgmisel silmapilgul hüüatasin imes­
tusest: 

„See saatiski Trafferdale'! ühes seltsilistega 
reisile!" hüüdsin. „Vaadake: siin on te isa sõr­
med mängus. Lugege!" 

Panin lehe_ lauale tühja kohta ja üheskoos 
lugesime toda sinise pliiatsiga märgitud kuu­
lutust. 

,,5000 naela tasu. — Möödaläinud laupäeval 
varastati omanikult s u u r t e e m a n t maal 
olevas majas, kuhu maskeeritud mehed olid ta 
vägivaldselt viinud. Ülevalnimetatud tasu 
maksab asjaaiamiskontor Corland & Co., St. 
Martini Lane'il 983, nimetatud teemandi tagasi-
toojale või isikule, kes annab teateid, mille 
abil saadakse kätte teemant või ülevalnime­
tatud rüüstamise osalised." 

Vaatasime teineteise otsa. Sama mõte tuli 
kummagi pähe — midagi oli teoksil. 

..Jah, see on isa töö," ütles neiu. ..Ja Cor­
landi kontor? Kas teil polnud määratud teda 
seal kohata?" 

„01i," vastasin. .,Täna peale lõunat. Kuid 
— me ei või oodata nii kaua. Trafferdale on 
ühes oma auväärt kaaslastega ju mitme tunni 
võrra meist ees. Peame kohe minema sinna 
jutustama, mis teame." 

..Tahan minna koju," seletas Rosalie. ..Tee­
nijad kõlistavad politseile, kui ma ei lähe. 
Tulge ühes minuga koju hommikueinele ja siis 
läheme koos Corlandi juure." 

Mõtlesin, et Corlandi kontor ei tehta vist 
lahti enne kella kümmet; ja,kell polnud veel 
kaheksa. Ruttasime Trafferdale'! korterist, 
jättes selle oma saatuse hoole ja võtsime 
voorimehe PiccadillyTt ning sõitsime Prmce's 
'Oate'ile. Jätsin Rosalie asjaks anda teenijatele 
seletust Ja küsisin uksehoidjalt kõik eelmise 
õhtu lehed. Lehekimo käes, läksin härra 
Vandamaiike'i Hollandi tulppa. Kuulutus oli 
igas lehes. 

See kuulutus tegi mind õige segaseks — 
seda enam. et ma ei osanud enesele seletada, 
miks ma nii imestasin. Kuid siin see oli ieas 
Londoni hommiku- ja -õhtulehes ja Rosalie ja 
mina võisime anda nefe CorlandTtele mõnin­
gaid sinna puutuvaid teateid. 

Läksime St. Martin's Lane'ile kohe. kui olime 
söönud. Enne kella kümmet olime elavas 
iutuaiamises teravsilmasse mehega, kes minu 
meelest näis teadvat palju rohkem kui tahtis 
meile öelda. Jutustasime talle kõik me juhtu­
mused eile õhtust saadik. Asi näis teda väga 
huvitavat. Kuid ta iäi väga tõsiseks, kui ni­
metati Trafferdale'! ia proua Kennerley nimed. 

„Kas olete täiesti kindel, et proua oli ühes 
temaga korteris?" küsis ta. 
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.,Ta läks sinna Trafferdale'iga," vastasin 
mina. 

„Tahate öelda, et nägite neid minevat koos 
sisse välisuksest?" küsis ta, iseäranis rõhuta­
des liitsõna esimest osa. „Kuid te ei näinud 
teda" korteris? Nii".. ." 

Kuid siin katkestas teda sekretäär, kes tuli 
ia sosistas midagi. Kui ta ära oli läinud, pöö­
ras mees meie noole. 

.•Siin on mees. kes tahab anda teateid," 
ütles ta. «Tuleb kohe sisse. Kuulge, minge 
sinna kõrvaltuppa, jätke uks, lahti ja. . . 
kuulake!" 

Rosalie ja mina kuulsime sõna. Kuulsime, 
kuidas võõras astus sisse. Ettevaatlikult vaa­
tasin teda ukse praost. See oli mu vana tuttav 
— kõverasõrmega mees. 

VII. 

Rahulik teenija, 
Enne kui Coriand oli öelnud tulijale muud, 

kui paar sõna sissejuhatuseks, tuli meie tuppa 
tagumises nurgas olevast uksest imeliku näoga 
väike mees, kes naeratades ja Rosaliele ning 
minule tähendusrikkalt nikutades, samal ajal 
kui pani sõrme hoiatavalt huulile, hiilis varvas­
tel üle põranda, asetus minu küünarnuki lähe-
dalening hakkas ühes minuga vaatama läbi 
prao, • mille läbi vaadates olin tunnud kõver-
sõrme. Ta näis vahtivat meest kiirelt- kuid 
ennese rahulduseks. See tehtud, pööras ta 
jällegi meie poole, raputas pead, naeratas ja 
näis avavat kõrvad sama suureks kui alles oli 
avanud silmad. Ja ta kuulas hoolega. Samuti 
ka meie. Selle mehe sealolemine. keda vae­
valt kolm tundi varem olime näinud üle pea 
kaela tormavat korterist minu püstoli hirmu-
tusel ja keda ma teadsin olevat osaline härra 
Vandamarke'i ja minu kinnivõtmises, oli. nõr­
galt öeldes, väga imelik. 

Kuid Corland oli hakanud rääkima kõva 
häälega ja samasuguse tooniga kui uurija, kes 
ristküsimusi ette pannes tahab tõü teäda saada. 

,Kas tulite «Morning Post'i" kuulutuse 
neale, jah?" küsis ta. «Kuulutuse peäle, kus 
kõneldi varastatud teemandist? Hea küli —ja 
kes- te siis olete?" 

Vastus tuli nii magusa rahuliku häälega, et 
vähe oli neid, kes oleksid ses suhtes võinud te­
maga võistelda. Oleksin võinud julgesti ve­
dada kihla mehe ameti üle tema hääle tooni 
järele. 

,,Mu nimi on Ganderson, sir, — John Gan-
derson," vastas ta. 

«Ganderson?" Pole harilikumat nime! No, 
mis te teate sest asjast, Ganderson?" 

Vastus sellele otsekohesele küsimisele sai 
sissejuhatuseks väikese köhatuse — niisuguse, 
mis ilmutab hoolega hoitud diplomaatiat. 

„Jah, sir. arvan, et tean midagi — ehk pal­
jugi. Asi on — kas ütleme omapärane? Ja 
keeruline." 

,.Omapärane ia keeruline, kas nii, Gander­
son? Hm... siis on minu meelest kõige parem, 
kui räägite lihtsalt ja selgelt. No, mis te siis 
teate?" 

„VÕin öelda, sir. et olen teener — ameti 
poolest, sir. Mitte just härrasmehe toateener 
— täidan teenri kohustusi Wellersfordi majas 
Down tänaval elavatele härradele. Üks neist 
on härra'Trafferdale. Kahjuks pean ütlema, 
sir, et — otsustades tunnistuste järele — 
härra Trafferdale on mind petnud." 

„Kuidas? Ja mis ühendust on sellel selle 
jutuga?" 

«Vaadake, sir — asi on nii: teenriameti 
kõrval harjutan natuke autojuhtimist — olen 
eksami sooritanud juht. Olen sõidutanud 
härra Trafferdale'! kaunis «palju — vahest. 
Kui härra Trafferdale läheb reisile,, sir, on 
tal kombeks üürida esimeseklassi auto Welling-
haini autokuurist. Mineva esmaspäeva õhtul 
tuli härra Trafferdale varakult City'st j a käs­
kis mind tuua auto, mida ta harilikult tarvitas. 
Tahtis, et ma sõidutaksin ta talumajja, mis tal 
on Lurreys." , . 

„Kus kohal seal?" 
«Dorkingi lähedal, Leith Hiili kõrval. See 

on omapärane, vana maja, kuhu ta sõidab va­
hest laupäeviti ühes tuttavatega. Üksildane 
koht, sir — nole ühtki teist maja lähedal." 

„Ja te viisite ta sinna esmaspäeva õhtul?" 
„Jah, sir. Jõudsime sinna umbes kella 

nelja aial. Siis ütles härra Trafferdale, et tal 
oli mulle mingi lõbus väike ülesanne. Ütles, 
et tema ja kaks tuttavat City'st tahavad kihl­
veo tagajärjel teha ühele sõbrale üllatava, kuid 
süütu koeruse sellega, et võtavad ta kinni. Ta 
kinnitas, et kõik oli paljas nali, ja et peäle 
seda, kui asi oli tehtud, ei naudi keegi seda 
rohkem, kui 'too kinnivõetud härra. Noh, sir. 
mina uskusin muidugi Trafferdale'i sõna — 
ta on ju minuga ikka härra viisi ümber käinud 
— Trafferdale'!. Tegin siis nagu kästud ja 
sõitsin autos Bushlngtoni jaama, kus ma tema 
sõnade järele pidin veerand kuue ajal tabama 
nood kaks City härrat. Nad ootavad mind, 
ütles ta, ia ma pean täpselt nende käske 
täitma. Sõitsin Bushingtoni, sir, ja varsti 
ilmusidki nood kaks härrat." 

„Kas tundsite neid, Ganderson?" 
..Ei. sir. kumbagi. Polnud kunagi näinud 

neid härra Trafferdale'! juures ega kusagil 
muial, niipalju kui mäletan. Nad olid niisugu-
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Chikago t a p a m a j a d . 
Need tapamajad on Ameerikas ja kogu maailmas kõige suuremad. Süa aetakse hiiglakarjad sigu3 lambaid ja 
sarvloomi kokku; nende tapmine on uuema aja tehnika ja ökonoomia nõuete kohaselt organiseeritud. Kes 
Ameerikas reisib, ei jäta noort linna Chtkagot (ta ei ole pooltsada aastatki vana, aga elanikke on temas üle 
4 miljoni!) ja tema tapamajasid vaatamata. On ilmunud sajad ja võib olla tuhanded reisikirjad, mis tapa­
majades töötavaid lihunikke, kes päevas mitukümmend tuhat looma veristavad, voolavaid verejõgesid, 

loomade lühikest surmaeelset kisa ja lihamSgesid kirjeldavad. 

sed härrad, keda võib tabada City's, Sir. Mui­
dugi tunneksin ma neid nüüd." 

„Noh — mis juhtus?" 
,,Üks neist — see, kes -pärast osutus pea­

meheks — hakkas -minuga rääkima ja ma ütle­
sin talOe, et olen tema käsutada härra Traffer-
dale'i määruse järele. Ta käskis mind siis 
sõita väikese raja juure, mis viib Marten Hili 
golfimängu väljak suurele maanteele, ja pea­
tada seal. Tegin nii. Siis oli ju peaaegu pime. 
Kui auto peatus, astusid härrad maanteele. 
Nad tõid esile pea kotid, mis peitsid pea ja 
õlad — ja panid need pähe. Nad käskisid 
mind ka niisugust pähe tõmmata, seletades, 
et seegi kuulus nalja. Pistsid siis püstoli pih­
ku, öeldes, et see kuulus ka mängu, kuid kin­
nitasid, et see, samuti kui nende omad, oli 
laadimata." 

..Oli see tõsi?" 
,.Minu püstoli kohta küll, sir — uurisin 

seda kohe hoolega! Siis ootasime puude all. 
Vana härra tuli, kuid tai oli noorem kaasas. 
Nad peatati, sir. ja vanemale härrale, keda 
nad nimetasid Vandamarke'iiks. öeldi, et neid 

võetakse kinni. Mõlemad aeti — ilma vägi­
vallata, sir — autosse, ja mina sõitsin .tagasi 
härra TrafferdaleM mai ja. Seal viidi need kaks 
härrat sisse ja pandi ühte tuppa luku taha. Ei 
'tea, mis siis juhtus, sest mind saadeti kööki 
valmistama midagi süüa ja otsima jooki. Tunni 
aja pärast öeldi mulle, et ollakse minekuvalmis 
ta kästi viia neid mööda külateed Basingstoke'i 
lähedale. Sinna, nii linna lähedale, et see pais­
tis, jäeti härra Vandamarke ja noor härra, ja 
teised viisin tagasi härra TraffterdaleM mai ja. 
Hilja õhtul itõin kõik kolm Londoni. See on 
kõik, mis tean esmaspäeva õhtu juhtumusest, 
sir." 

..Koik. mis teate? Kuidas siis sattusite meie 
kuulutuses nimetatud teemandi peäle?" 

«Kahele kaks juure pannes, sir. Tänase 
hommikuni polnud mul tõesti mingid kahtlusi. 
Kuid täna, kui läksin harilikul kella aial Traf-
ferdaleM korteri, märkasin — sest et olen hoo­
las tähelepanija, sir — et härra Trafferdale 
oli põgenenud." 

„PÕgenenud? Kust te seda teadsite?" 
..Arvasin seda selle järele, mis nägin. Mär-
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kasin sinnajäetud eileõhtust ,,Evening Stan­
darti", kus teie kuulutus oli märgitud sinise 
pliiatsiga. Siis hakkasin aru saama. Minus 
on natuke salapolitseinikku. Olin kuulnud 
härra Vandamarke'ist — tunnen ta abiteenrit. 
Härra Vandamarke'ist räägiti kui teemandi-
kuningast. Teie kuulutus, sir, see, mis teadsin 
esmaspäeva õhtu juhtumisest ja ka see, et 
härra Trafferdale'! korteris valitseva korratuse 
järele otsustades ta oli kiiresti pakkinud reisi­
kohvrid, tekitasid minus mu praeguse oletuse, 
nimelt, et Trafferdale oli mind petnud, et 
härra Vandamarke'i kinnipidamine polnudki 
mäng, vaid et, kuna ta oli seal toas, riisuti talt 
too teemant. Arvan, et ma pole kaugel 
tõest, sir." 

Oli silmapilkne vaikus. Imelik väike mees 
minu kõrval vaatas minu peäle la pilgutas 
mulle silmi. Siis vaatas ta Rosalie peale ja 
naeratas. Selle järele hõõrus ta sõnalausu­
mata käsi. nagu oleks ta salajased mõtted teda 
väga huvitanud. Ja siis kuuldus äkki Cor-
landi hääl: 

,,Härra Gregg! Kas ollete nii hea ja tulete 
siia? Ainult teie!" 

Astusin kohe tuppa ja peatusin Corlandi 
töölaua ääres. Teenija selle teisel PO"l oli 
tõsise viisakuse kuju. Kui raa sisse astusin, 
tõusis ta püsti, kummardas ja jäi seisma, müts 
ühes käes ia ilusti kokkukeeratud vihmavari 
teises. 

„Kas olete kunagi enne näinud seda här­
rat?" küsis Corland minu peale näidates?" 

Teener vaatas aupaklikult minu peäle, 
kuid ta silmis oli ka väike etteheitev sära. 

„01en, sir. Nägin seda noort härrat hom­
mikul — ihärra Trarrerdale'i korteri söögi­
toas, kus ta oli luku taga. Ta ähvardas mind 
püstoliga, sir. Jooksin kiiresti minema!" 

„Kas te ei oodanud mingit seletust, Gan­
derson?" ütles Corland. „Käisite seal ja siis 
— mis siis juhtus?" 

Ganderson sügas nina. 
„Ma pole laskeriistade sõber, sir. Arvasin 

paremaks põgeneda. Võib õnnetus juhtuda..." 
Corland pööras minu noole ilmega, mis 

näis märku andvat, et mina segaksin.asja. 
,.Kas tunnete t e d a , härra Gregg ?" küsis ta. 
„Väga häsiti!" ütlesin võimalikult tõsise 

häälega. „Ta on neist meestest, kes härra 
Vandamarke'i kinni võtsid." 

..Süütult, sir. süütult!" ütles teener. „Sele-
tasin praegu härra Gorlandile. et..." 

„Te seletused oleksid kohasemad politsei-
kambris," jätkasin mina. ..Te olite üks neist 
kolmest ja olite sõjariistus! Minule meeldiks..." 

jKardan, et härra Greggi võimuses on teid 
vangistada, Ganderson," katkestas Corland, 

salaja mulle pilgutades. „Kuid arvan, et ta 
tahaks heameelega kuulda te juttu vähe pike­
malt. Noh, kas olite kunagi kuulnud tollest 
teemandist." 

„Ei iialgi, head härrad! Ei iialgi, seda kin­
nitan ausõnaga! Oletan, et härra Gregg, 
kuna ta tuli praegu toast, mille uks on olnud 
lahti minu siiajõudmisest saadik, on kuulnud 
kõik, mis olen rääkinud. Ja see, mis olen 
rääkinud, on sula tõsi — ei rohkem ega vä­
hem. Teemandist ei tea ma midagi, kuid mu 
kindel arvamine on. et see on härra Traffer-
dale'il. Miks oleks ta põgenenud, kui see po­
leks olnud temal?" 

,,Me pole sugugi kindlad, et ta on põgene­
nud," tähendas Corland. „Kui teate rohkem..." 

„Tahtsin just öelda rohkem, sir, kui härra 
Gregg astus tuppa. Minu arvates on härra 
Trafferdale põgenenud mannermaale." 

„Miks te seda arvate?" küsis Corland. 
„See, et hommikul, kui astusin ta korterisse, 

'leidsin laialipillatud asjade seast Bradshaw' 
sõiduplaani. See oli avatud Harwichi rongi-
sõitude kohal suurel idaharül. Harwichi lehe­
küljel oli raamat kummuli keeratud. Harwichi 
läheb kiirrong kell 5.5 hommikul, sir." 

Corland pööras minu poole. 
„See näib oma kohast põhjendatud ole­

vat," ütles ta. „Harwichi? Reisi eesmärk oli 
ehk Amsterdam — see on suur keskkoht tee-
mandimaailmas. Ma ei usu, et mul oleks see­
kord teilt veel midagi küsida, Ganderson. Kus 
elate?" 

„Shepherd tänaval 21-c, sir," vastas tee­
nija kiirelt ja tõi esile trükitud kaardi. „Mu 
nimekaart, olge nii lahke, sir." 

"Hea küll — teatan teile, kui teid tarvita­
takse, sir," ütles Corland, kaarti sahtlisse 
pannes. „Nüüd võite minna, Ganderson. kui 
härra Gregg ei taha teilt veel midagi küsida?" 

,,Tahan küll," ütlesin mina, pöörates Gan-
dersoni poole, kes oli ju ukse juure minemas. 
..Kui kaua olete tunnud härra Trafferdale'i?" 
küsisin. 

„Umbes üheksa kuud, sir," vastas ta. 
..Sest ajast, kui ta muutis oma korterit — kus 
on elanud selle ajani." 

"Olete seal majas juba õige tuttav?" pä­
risin. 

..Jah, sir, — nii tuttav kui teenija saab olla." 
..Kas olete kunagi näinud seal prõua Ken-

nerlev'd?" küsisin. 
Ta raputas tõsiselt pead. 
,.Ei sellenimelist, sir," vastas ta. „01en 

näinud seal naisolevust vaar korda. Kuid ta 
nime pole minu kuuldes Öeldud." 

„Mis nägu ta oli?" pärisin. ,,01ge nüüd 
täpne!" 
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Ta süütas mõttes lõuga. 
„Him, pigemini kaasakiskuv kui Mus. Külge­

tõmbav naine minu arvates — pikk, musta-
vereline. Kas ta on see, keda rnõtletei, sir?" 

Ma ei vastanud. Ta kirjeldus sündis õige 
hästi proua Kennerley kohta. Ja Corland 
nikutas uuesti jumalaga jätmiseks, 

„Hea küll, Ganderson," ütles ta, „teatame 
teile, kui on tarvis tulla. Parem on, kui 
vahepeal suu kinni peate, saate aru." 

„Võite loota minu peale, sir," vastas tee­
nija. „Loodan ka. et mind peetakse meeles... 
hm, tasuga." 

,,Asjakohaselt," vastas Corland. „Saame 
näha, missugune tagajärg sel tuleb. Jumalaga 
nüüd!" 

„Jumalaga, sir," ütles Ganderson. 
Ta läks minema pehmete, hääletute sam­

mudega. Kohe 'kui uks sulgus ta järel, vaatas 
Corland teise tuppa ja ütles häält tõstes: 

„Metham!" 
Imeliku näoga väike mees, kelle olin jät­

nud Rosalie juure, tuli sisse käsi hõõrudes ja 
naeratades. Ta tuletas mullie meele rotikoera, 
kes innust vabisedes ••oqitab saagi tagaajamist. 
Corland ütles talle paar sõna sosinal; mees 
nikutas hääletult, hõõrus veel kord käsi ja 
ruttas toast välja. Corland pööras minu 
poole. 

„Noh, härra Gregsr. mis te mõtlete sest tee­
nijast?" küsis ta. ..Kuulsite kõik. mis ta rää­
kis. Noh — kuidas see teile tundub?" 

..Tahaksin parem teada, kuidas see teile tun­
dub," küsisin. .Mina olen päris segane." 

„Mina ka." ütles Rosalie, kes oli parajasti 
tuppa astunud. ..Öelge meile, mis te mõtlete, 
härra Corland!" 

Corland naiatas tooliseliale, pistis vöidiad 
vestitasku ja ti n su tas sõrmedega. Ta naeris 
tasa. vaadates ühelt teise peale. 

„Ei tea õieti," ütles ta. „Ma pole kindel, 
et see -mehike pole saadetud siia — meelega. 
Silmalummutuseks!" 

..Silmalummutuseks!" hüüdsin mina. ..Saa­
detud? Arvate, et Trarferdale'i salk...?" 

„Õige tõenäolik," vastas ta rahulikult. 
..Eksitama meid jälgilt. Ma haistän vingu! 
Väga võimalik." 

„Kuid — ta jutustas nii avalikult kogu jutu!" 
tähendasin. .,Ta paljastas kõik!" 

„Õieti midagi, hea härra, mida ei teatud ju 
või poleks võidud kergesti tõestada." vastas 
Corland. „Kas ta jutustas teile midagi, mis 
te ise ei teadnud? Ta seletus kinnivõtmisest 
oli sarnane teie omaga. Ta juhtis noid ja juh­
tis osavalt'. — mis võis ses asjas kõige või­
malikum oletus olla!" 

„Nimelt...?" küsisin. 

..Arvamisele, et Trafferdale on teel Har-
\vichi ja mannermaale!" vastas Corland kaht­
lustavalt naeratades. „Ma ei imestaks, kui 
mees just sellepärast tuligi — tuli eksitama 
meid iäl^ilV' 

„Trafferdale'i saadetud?" hüüdsin. „Seda 
arvate?" 

„Jah, vaadake," ütles Corland. „Mis oli 
kell. kui Ganderson avas toa ukse, kus te 
mõlemad olite kinni? Natuke üle seitsme? 
Noo ja tal on olnud kolm tundi tarvitada, enne 
kui jõudis siia — tublisti kolm tundi. Kus ta 
on olnud selle aja? Arvatavasti TrafferdaleM 
juures. Nad on jõudnud haududa plaani, kui­
das visata liiva me silmi. Ei usu, et Traffer­
dale läks mannermaale. Arvan, et ses jutus 
on kõige taga midagi, mis pole veel ilmsiks 
tulnud. Pean ootama, kuni härra Vandamarke 
jõuab siia täna õhtul. Praegu, nagu ütlesin, 
kardan küll. et Gandersoni saatis siia sama 
mees, kelle peale ta kaebas! Väga osav 
mäng!" 

„Te peate Gandersoni kuriteokaaslaseks?" 
küsis Rosalie. 

,,Minu arvamise järele, neiu Vandamarke, 
on ta seda." kinnitas Corland. ..Ta pole pea­
mees, vaid kuriteokaaslane. sellepärast, et saab 
hea palga oma vaevast. See mees pole rumal 
— otse selle vastu küllalt kaval ja osav. No. 
saame näha!" 

„Kuid," ütlesin mina. „kui too mees on 
teie meelest osaline kuriteos, kas ei ole..." 

Ma kõhklesin, sest ei leidnud õiget sõna. 
..Kas oleks pidanud laskma teda ära minna?" 
lõpetasin. „Seda ma mõtlen." 

Corland naeris. Minu.süütas näis teda hu­
vitavat. 

..Olge muretu, härra Gregg!" vastas ta. 
„Ganderson võib olla, nagu ta minu meelest 
ongi, libedakeelne osav kelm. kui tahes kaval 
oma sõnades. Aga ta ei kõlba tulenäitajaks 
tollele mehele — Methamile — kes läks siit 
hiljuti ühe teise asja pärast — jälgimiseks! 
Metham peab Gandersoni silmas — kuni tar­
vitame teda! Me ei saa teha midagi muud, 
enne kui härra Vandamarke tuleb tagasi täna 
õhtupoolikul." 

Rosalie ja mina lahkusime Corlandi juurest. 
Neiu tahtis minna koju. Mina jäU>e otsusta­
sin, kuna oli iu veaaegu keskpäev, jääda siia 
lähedale, et tabada ta isa Corlandi kontoris 
telegrammis määratud ajal. Neiu läkski varsti 
voorimehe peale ia mina läksin ilma mingi 
eesmärgita S i Martini LaneMle. Olin käinud 
sada meetrit, kui äkki tundsin, et keegi puudu­
tas mu küünarnukk!, ia ümber pöörates nägin 
enese ees Methami. 

„TTärra Gregg!" sosistas ta. „Te võite olla 
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mulle väga kasulik, kui tahate! Mul pole aega 
otsida abi mujalt. See üanderson tabas siin 
teise mehe —' välimuse järele otsustades här­
rasmehe. Nad läksid sinna joogimaija teisel 
nool uulitsat. Kui nad tagasi tulevad, siis vist 
lahkuvad teineteisest. Sel juhtumisel te min-
ge selle järel, kuna mina jätkan öandersoni 
jälgimist. Qanderson ei tunne mind — see te:-

Võib öelda, et võluvaid salme luues poeedid 
enamail juhtumusi! ei tunne neid teaduslist 
reegleid,' miile järele nad selle juures käivad. 
Luulekunstis jälgivad nad kõige naiivimat em­
pirismi, ja — seda täiesti põhjendatult. Oleks 
ülekohtune neid sellepärast laita. Kunstis sa­
muti kui armastuseski jätkub instinktist, kuna 
teaduse valgus «eal mitte just sünnis pole. 
Kuigi ilma geomeetriata ilu 'pole, võib siiski 
ka ainuüksi tundega taibata ilusaid vorme. 
Õnnelikud on luuletajad: osa nende jõust ole­
neb nende teadmatusest. Ärgu nad liig äge­
dalt vaielgu loomingu seaduste üle: sarnaseis 
vaielustes kaotavad nad enda graatsia ning 
süütuse, viseldes teooriate kõrbeis nagu kalad, 
kes veest välja võetud. 

II. 
Mitte vormidega ega värvidega enda har­

vadel headel silmapilkudel ei võlu nagu loodus 
meid raamat, vaid keelelt laenatud märgikes-
tega. Tibatillukesed märgid äratavad meis ju­
malikke kujusid. See on imetegu. Kena salm 
on kui poogen, mis libiseb üle meie helisevate 
vibrioonide, kuid mitte luuletaja, vaid meie 
-endi tunded laulavad meie südameis. Rääki­
des enda armastusest naise vastu, äratab ta 
meis meie armastuse ja kannatused. Ta on 
vaimude väljakutsuja. Teda mõistes saame 
'talle võrdseks. Meie kõik kanname endis ühe 
eksemplari igast meie luuletajast ja seda ei tea 
keegi ja see hävineb igaveseks ajaks ühes kõi­
gi oma teisenditega, 'kui tunded meid maha jä­
tavad. Kas tõesti arvate, et me omi luuleta-
jäid siis nii armastaksime, kui nad meist ei 
rääguks? Milline õnnelik arusaamatus! Kõik 
suurimad luuletajad on egoistid, nad mõtlevad 
ainult iseendast, ainult iseennast valavad nad 
omisse salmesse, kuna meie neis salmes leia­
me ainult iseendid. 

Luuletajad" aitavad meid armastada: nad 
teenivad ainult meie armastust. Nad on kui 
naised, kelle kiitmine asjata: kõige kallim on 
alati ka kõige kenam. 

ne jälle ei tunne teid. Tulge siia kõrvale, härra 
õregg!" 

Ta tõmbas minu ühe värava alla. Hääle­
tult vahtisime ioogimaia ust. Mõne minuti pä­
rast tuli Ganderson ühes seltsilisega välja. Ja 
viimases tundsin mehe, kelle Trafferdale oli 
eelmisel õhtul lasknud oma korterisse — aja­
lehe tooja. 

(Järgneb.) 

Koik, niis teatava kunstilise maitse ning 
võtte tõttu näib uuena, vananeb ruttu. Artist-
liue mood möödub samuti nagu kõik teisedki 
moed. 

On uutena näivaid afekteeritud ütelusi, 
mis sarnanevad kuulsate rätseppade õmmel­
dud riideile: nad elavad ainult ühe hoo-aja. 

Rooma kunsti langusel kammiti keisrinna 
kujude juukseid viimase moe järgi. Need kam­
mingud naeruvääristusid ruttu ja alati pidi 
neid uuendatama, ning siis tehti kujudele mar­
morist parukad. 

Arusaadav, et igat liig ,,'kammitud" stiili, 
samuti kui mainitud kujusid, peab iga aasta 
uuendama. Ning meie päevil, mil inimesed 
ülikiiresti elavad, kestab kirjandusliste voolude 
iga kõigesit mõne aasta, vahest ainult mõne 
kuu. Tunnen noori, kelle stiili ea pikkus on 
kõigest ipaar põlve, kuid mis juba näib vana­
na. Vast on see tolle imettegeva masinate 
ja tööstuse edu tulemus, missugune edu ka 
ühiskonna enda keerdu haaranud. 

Goncourfi ja raudteede ajajärgul võis kaua 
elada ühe ning sellesama artistlise stiili kulul. 

Kuid elektri aastasajal uuendab kombeist 
olenev kirjandus omi vorme meeleheitele aja­
va kiirusega. 'Ühes Ludvig rMery'ga peame 
ütlema, et lihtne on ainult see vorm, mis ilma 
suurema vapustuseta mitlte aastasadu, mis iliig 
palju oleks, vaid mõne aastagi /püsib. 

pearaskus on selles, kuidas 'piiritleda liht­
suse mõistet. 

See loodus, mida meie tunneme, pole seal, 
kus ta eluga kokku puutub, sugugi lihtne. Ning 
kunst ei või pretendeerida suurema lihtsuse 
peäle kui loodus. 

Ent siiski saame üksteisest aru, kui räägi­
me, et see ja see stiil on lihtne ja see ning see 
— keeruline. 

Kuna sõna tõsises mõttes pole olemas liht­
sat stiili, siis on olemas stiilid, mis näivad liht­
saina ja just need võluvad noort generatsiooni 
ja just need võivad loota kestvamat 'püsivust. 

KATKED ANATOLE FRANCE'1 „EPIKURI AIAST". 
i. ni. 
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Vaja kindlaks teha, mi.lest siis oleneb see 
stiili õnnelik välimus. 

Vastates peab ütlema, et stiili lihtsus ei ole­
ne mitte sellest, et ta ehk on vaene mitmeke­
siste elementide ipoolest, vaid sellest, et kõik 
ta osad isekeskis enam-vähem harmooniliselt 
liituvad ja et neid võimatu üksteisest lahutada. 

Lühidalt, hea stiil sarnaneb valguskiirele, 
mis minu kirjutades läbi akna tuppa langes ja 
miflles selguse ning puhtuse põhjuseks on teda 
sünnitava seitsme värvi koosmõju. 

Lihtne stiil on selge ja tervikuline: ta on 
keeruline, kuid see ei paista välja. 

See on ainult kuju, kuid teame, et kujud mi­
dagi ei vääri, kui neid pole loonud luuletaja. 
Siiski tõendan, et keele võluvaim ja igatsetum 
liihtsus on ainulkt näilisus, mille ainsaks põhju­
seks on sõnade suurim ökonoomia ning hea 
järjekord kõues. 

IV. 
Ärge kartke külge luuletada muistseile 

kunstnikele neid ideaale, mida neil kunagi 
polnud. 

Keegi ei sattu vaimustusse ilma teatava 
enesepetteta, ning mõista suurt kunstitööd, tä­
hendab teda eneses uuesti luua. Ühed ia need­
samad teosed kajastuvad iga nautija hinges ise-

Uus Inglise peaminister Baldwin. 

viisi. Iga põlv otsib muistsete kunstnikkude 
töis uusi muljeid. Sellepärast armastab inim­
sugu ainult neid teoseid kirgiiselt, mis enda mõ­
nes osas alatiseks jäävad mõistmatuks ja mida 
mrtmet moodi seletada võib. 

V. 
Usaldamatust esteetika vastu äratab asja­

olu, et -temas kõike tõendatakse tõestuse abil. 
Zenon tõendas, et vibult lastud nool cm liiku-
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P.-Ameerika Lhisriikide president Coolidge, 
sai 1923. a. Hardingi surma järele presidendiks ja 

valiti selleks nüüd uuesti. 

Lahkunud Inglise peaminister Maedonald, 

matti. Tõestus vaikib silmaga nähtava ja käe­
ga katsu/tava ees. ning võib põhjendada kõike 
muud, kuid mitte seda, mis näib tõelisena. 
Paistab, et inimesed seda aimavad, sest kunagi 
ei talita, nad tõestuste järgi — neid juhivad 
nende instinktid. Nad kuulavad ainult seda 
käsku, imis neile annavad nende kired — ar­
mastus, vihkamine ja iseäranis hirm. Reli­
giooni eelistavad nad filosoofiale ja tarvitavad 
tõestusi ainult siis, kui neil vaia õigustada omi 
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pahu tegusid ning kalduvusi. See on Ikoomi-
lik, kuid andeksantav. Kus tegutseb instinkt, 
seal on inimestel enamasti edu ia instinkitiiv-
seil tegutsemisil põhjeneb ka elu- ning sugu-
alalhoidmise mehaanika; filosoofilisi süsteeme 
kiidetakse ainult siis. kui neid loovad geeniu­
sed, kuigi neis näha pole vähematki tõemärki, 
mis sunniks neile eesõigust andma. Moraalis 
on head kõik arvamised ia (kui moralistid 
pealtnäha, ühel nõul pole, siis ainult sellepä­
rast, et nad enamail juhtumisi! ei sobi nõnda-
nimetatud 'terve mõistusega või massi instink­
tiga. Puhta mõistuse nõuannete järgi võib 
jõuda kõige kummalisemateni järeldusteni, na­
gu .seda alati tähele võib panna mõnes usulises 
sektis, mille asutajad ülksMuse ekstaasis põl­
gavad ja põlgasid üldiseid arvamisi. Vist kõi­
ge (paremini arutles kainiitide sekt, kes, nähes, 
et maailm pahasti ehitatud, oma järelkäijale 
soovitas maailma füüsilisi ja kõlblisi seadusi 
mitte täita, võttes eeskujuks roimare — Kaini 
ning Juudast. Iga religiooni sügavamas kurus 
pesitub see suur ning püha tõde. et inimene 
ei pea mitte kõledaid arutusi, vaid südant kuu­
lama. 

Esteetikas peab enam kui kusagil mujal 
kartma argumentatsiooni, põhjendamist. Es­
teetikas peab kartma kõike — ükskõiksust ja 
parteilisust, delikaatset pervensiteeti ning süü­
tust, lihtmeelsust, mis kardetavam kui vargus, 
kunsti ja tarkust. Eriti hädaohtlikud on sofis­
mid siis, kui neis on palju ilu ning nõiduvust. 
Ei «maksa uskuda ka matemaatilist mõistust, 
mis täiuslik ning veene ja keerulise konstrukt­
siooniga, et võib töötada isegi õhuta ruumis ja 
mille rafctavärgi segiajamiseks jätkub ainsast 
liivaterast. Ajab hirmu peäle mõte, missugu­
sed tagajärjed sarnasel liivateral matemaati­
lise peaaju kohta võivad olla. Näide — Pascal. 

EsteetÜkal pole pisutki soliidi alust: ta on 
õhuloss. Teda püütakse ehitada eetikale. Kuid 
pole eetikat. Pole sotsioloogiat. Isegi bioloo­
giat pole olemas. Teaduseni tüse /kroonimine 
peitus ainult Auguste Comte'i peaajus, kelle 
teosed on prohvetlikult ennustavad. Kui kord 
bioloogia luuakse, see on mõne aastamiljoni pä­
rast, siis võib ehitada ka sotsioloogia. See on 
paljude aastasadade töö ja ainult siis võib es­
teetikateadust põlnendada kindlale alusele, 
kuid seks ajaks õn meie planeet juba enda ole­
masolu piirini lõudnud. 

Öeldakse, et arvustus põhjeneb traditsioo­
nil, ning üldisel üksmeelel. Vale. Seltskonna 
arvamine võib mõnele teosele soodne olla, kuid 
see on järelaimamine, mis inimeste ja loomade 
peäle nii tugevasti mõjub. 

Järelaimamine on tarvilik selleks, et elada 
ilma suuremate eksimisteta. Temale alluvad 

kõik meie teod ia ta juhib meie esteetilist tun­
net. Ilma selle tundeta oleksid arvamised kunsti 
kohta veel mitmekesisemad kui nüüd; ainult 
järelaimamisega on seletatav, et teos, mille 
mõned üksikud heaks kiidavad, heaks kiide­
takse suure luge jäte-vaatlejatehulga poolt. Ai­
nult esimesed arvamised olid vabad, järgmised 
aga juba suggereeritud: neis pole ei mõtet, 
väärtust ega iseseisvust, kuid need loovad 
kuulsuse. Koik oleneb tühisest algusest ja sel­
lest tulebki, et teosed, mis nende sündimisel 
vaenulikult vastu võetakse, pärastpoole vae­
valt sellest vabanevad, kuna, vastuoksa, raa­
matud, mis juba algusest peäle reputatsiooni 
omandanud, selle alal hoiavad ka siis, kui neid 
keegi enam ei loe. 

Näiteid võiks palju tuua, ent lepime üheain­
saga. Aasta viieteistkümne eest dikteeriti ku­
sagil vabatahtlikkude sõdurite eksamil üks kat­
ke, millel aMkiri puudus; trükituna kõigis lehis 
tekitas <ia üldist naeru. Isegi literaatorid hirvi­
lasid teda. 

„Kust need sõjaväelased eksamineerijad — 
küsisid lehed. — sarnaseid lollusi ja ogarusi 
välja kraabivad?" — Selgus, et too katke oli 
võetud ühest väga heast raamatust, nimelt 
Michelet' omast, ja veel ühest ta kõige pare­
mast, õitseaja tööst. Katke algas nii: „Prant-
susmaa geograafilised vööd erinevad oma pro­
duktidega; põhjapool Belgia ning Flandria ram­
musad ja madalad tasandikud linapõldudega 
ja humalaga — selle põhjamaa kibeda viina­
marjaga," jne. jne. 

Asjatundjad sajatasid neid ridu. pidades 
nende autoriks mõnd vana kolonelil. Kuid 
kõige kihvtisem ja halastamatum piitsutaja oli 
üks suuremaist Michelet' austajaist. Tolles 
katkes on tõepoolest palju ilu, kuid, et teda 
kõik üksmeelselt ülistaks, selleks on vaja, eit 
ta allakirjutatud oleks. Sedasama võib öelda 
iga inimkäega kirjutatud lehekülje kohta. Mi­
da heaks kiitis mõni kuulus nimi. sellel on loo­
tust menukski. Pascali töis leiti ääretuid pers­
pektiive, avaraid kohti, kuid need osutusid pä­
rast trükivigadena. Oldi vaimustatud põhja­
tuse rakkurssidest". mille tekitajaks oli kir-
jutussule vääratus. 

Teaduste akadeemia pidas kellegi V. Lucase 
rapsoodiaid Pascali ja Descartes'i toiks, sest et 
allkiri õpetatud asutuse eksiteele viis. Ossiani 
peeti Homerose sarnaseks, kui ta muistsusesse 
usti ja ta sattus põlguse alla, kui teada saadi, 
et see oCfl Maqpherson. Inimesed, kes millestki 
üksmeelselt vaimustatud on. lähevad arvami­
sis lahku, kui eritlema hakatakse, et mis kelle­
legi selles teoses meeldib. Saaks huvitava 
raamatu, kui üles kirjutada mõne. inimsoo kõi­
ge tähtsama teose arvustuse ajalugu. — näit. 



Nr. 43 A 

,,'Hamle'ti", «Jumaliku Komöödia", või .Jliase" 
.kohta. Nüüd võlub „I!lias" meid enda bar­
baarse ja primitiivse karakteriga, kuna XVII. 
aastasajal Homer ost sootuks teiste põhjuste 
pärast kiideti. 

„Uskuge," ütles Noile au: „kui Homeros tar­
vitab söma „.jkoer", siis sdlepärast, et see Gree­
ka keeles häslti kõlab. Need ideed näivad meile 
naeruväärsena, kuid kaihesaja aasta pärast on 
meiegi ideed naeruväärsed, sest et raske on 

MÕNDA 
Rikkus ja kuritegevus. 

Eit mitte üksi vaesus, vaid ika rikikus kuritegevusele 
aiad, on näha tuntud Chikago mõrtsukatöö-protsessist, 
kus miljanärilpoöad Leopold ja Loeb poisikese tapmise 
pärast eluaegsele vangistusele mõisteti. Uurimus - näi­
tab, eit vanemate suur rikkus noortele 'mõrtsukatele 
saatusi i seks sai. Selgituseks kasutame mõlema kurja­
tegija elu ning (ülespidamist eine ija pärast tegu, eriti 
uurimise ädal Ikka esinevad ühed ija samad põihiimo-
tiivid: head inSteffiekituaalsed võimised, mis nii kooli- ja 
ülikoolielus kui ka vabas kohtu ees esinemises välja 
paistavad, aga ka selgesti ära tähendatud, liig ülehin­
natud teadmine oma enese intelligentsusest. Seevastu 
kõigi takistuste täieline eitamine, palju enam veendu­
mus harilikust kaasumast üleoleva olevusena, üliini­
mesena" ühistest kohustustest vaba ning sündinud olla 
igale toma armsa ,jmina" tungile ja soovile maad anda. 
Sarnase mõtlemisviisi ija ühtlasi ta teosttatmisabinõu juu­
raks on perekonna p õ h j a t u r i k k u s , millest juba 
alaealisel poijal nii suur osavõtt, et piiramatu võimu-
tunne maad võtab — toetatud isa-dollarikuninga mõju­
kuse teadmisest. Kas ei tuku siin paralleele tõmbama 
Rooma, 'Hommikumaa 3a muude despootide hirmutegude 
vahel, mille ajaloolisel arutamisel veel praegugi küsi-
mus: „pa!toloogiline või mitte?" lahtine on? Kas on 
siin tegu iseäralise haiglase „cäsairihüllustusega"? Uuri­
mine on nüüd tublisti kõrvale nihkunud ühekülgsetest, 
parteilpioähltiliseit maalitud kirjeldustest, mis Tacitus pa­
kub. Tiberius on tänapäev kõva zja lõpuks meeleMbeda, 
kuid mitte kuidagi verejanulise valitsejaloamuna tui-
nustatud. Caligula ,ja Nero hirmuteod on tõsiasjad, 
kuid uusimad ajaloolased ei kõnele enam vaimuhaigu­
sest, vaid „cäsariilkust ainuvalitsuse-uimastusest õa ki­
rest enneolematu ijärele" vürstil, kes arvas, et talle 
„kõik kõigi vastu oli lubatud". „Seda on hullumeelse 
loogikaks peetud, aga kas pole see enam brutaalse või-
mutunde loogika, võimutunde, mis olukorra tõttu ainult 
liig kaugele /dii aetud?" Ja nüüd võrrelgem sellega 
Chikago kaebealuse väljendusi, nagu: „01en uhke selle 
peäle; olen lapsest saadfflk vaeva näinud iga tunnet 
eneses perekonna vastu surmata. — Me tegime katset; 
mõrtsukatöö oli juhus ja kuulub sinia juure; on sama 
kerge õigeks mõista sarnast tapmist kui putukasse 
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ühendada ikaiht tõde, — et Homeros on bar-
baar ia et barbaarsus väärib imetlust. Kirjan­
duses poile ainustki arvamist, millele teise ar­
vamise nimel võimatu vastu vaielda. 

Kas ei järgne sellest, et esteetikaga ega 
kriitikaga ei vea tegemist tegema? Ma ei 
väida seda, kuid ütlen, et see on kunst ja kui 
tahetakse temaga tegemist teha, siis tehtagu 
seda kire ning andumusega. 

Tõlkinud Noto. 

SUGUST. 
kilivtinõela pistmist. Teadusline uurimine ei tunne ha­
lastust." Sinnajuure veel väljakutsuv ülalpidamine koh­
tu ees ija vangihoones. See kõik laseb end seletada 
ainult kindla ja sageli proovitud teadmisega: isa rikkus 
võimaldab iga tujju rahuldamise õa tõnjub juba eemale 
äärmise tagajärje — surmaotsuse — ning avab varem 
või hiljem ka vangla uksed. Kui seejuure võimukoha, 
mis dollaril ja ühtlasi trustimagnaatidekogul Ameerikas 
on, võtta, siis paistab — m u i t a t i s m u t a n d i s — 
hukkaläinud inilijonäripoegade ja ärarikutud despootide 
järeltulijate hirmutegude üksteisega võrdlemine õigus­
tatud olevat. Võimukõditus, takistuste eit&rntae — kus 
juures muidugi ei «tohi kahe silma vahele Hätta, et Amee­
rikas alles üksakute sarnaste juhtumistega tegu, möle 
lamma tarnis eks vald riigikord ija, terve kodanJkumeel 
veel võitlusvõimelised. Igatahes oa see selge näitus 
kuritööst kui tegjfla iselaadi ja ümbruse mõju tulemu-
sest. Ainult viimast tõsiasja ei hinnata küllaldaselt, 
et igal sotsiaalsel mOjöõl oma omapärane kriminaalkülg: 
Mitte üksi vaesus pole kuritegevusfaktoriks, vaid ka 
rikkus — seda näitab meile Ghäkago mWonäripoegade 
protsess. 

Maailma rahvaarv. 

Viimaste aastakümnete jooksul on rahvaarvus suu­
rim muudatus sündinud. Vaatamata sõja peäle võib 
siiski rahvaarvu tõusu tähele panna. Umbes aasta 
viiekümne eest oli Prantsusmaa oma 38 miljoni õlani-
kuga Lääne-Euroopa riikide eesotsas. Sellele järgnesid 
Saksamaa — 37 miljoniga ja Inglismaa — 36 müoniga. 
Uusima statistika järele on Prantsusmaa teistest kaugele 
maha jäänud- Seal elab praegu vald 39 milj., kuna 
Saksamaal, vaatamata ta suurte kaotuste peale, elanik­
kude arv 64 mUjoaünS «tõuseb. Siis järgneb Inglismaa 
oma 49 miljoniga. — Ühisriikide rahvaarv ulatuvat aga 
praegusel ajal 110 mffl̂ oniaii — seega umbes 50 a. jook­
sul kaheküinnekahe kordselt tõusnud. Kogu ilma rah­
vaarvu loetakse 1800 miljonini, kellest 500 miljonit Eu­
roopa, 900 miljonit Aasia, 200 müzonit Ameerika ja 150 
mWoick Aafrika peale langeb. Austraalial ühes Vaikse-
ookeani saartega on umbes 7 miljonit elanikku. —Too­
me võrdluseks ka mele kodumaa rahvaarvu — ük 
1.107.000, mis võrreldes maapinnaga, sugugi nii Ime­
väike ei ole. 
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Kõ!ge külmem Htm maailmas. 

Ikka ja ikka jälle kerkib uusi andmeid kõige külme­
matest ja soojematest kohtadest maa Omas- Nüüd tea­
tab keegi reisija, et Verhojanski linn Siberis, kus ta 
nas.late.viisi elutsenud, kõige külmem linn maailmas ole­
val Tema ai aü olevat seal kraadiklaas jaanuaris 
—53" ja juulis +13n märkinud, kuid olevat varem ka ku­
ni — 69.7-ikraadilist külma olnud. 

Põder koduloomaks. 
On välja arvatud, et aastas umbes 30 miljonit mets­

looma imetajate 'liigist hukatakse. Oletatakse, et aeg 
katte jõuab, kus inimene veel ainult ühenduses kodu-
või taltsutatud loomadega maakera valitseb- Aasiast 
oleks elevant ammu juba kadunud, kui mitte inimene 
teda oma teenistusse poleks rakendanud. Ameerikas 
tahetakse seepärast ka nüüd üht põdras ei tsi (seal e lk 
kutsutud) taltsutada. Seda uhket põtra leitakse veel ai­
nult Uue-Maailma kaugemas põhjas ja loodepool. Et 
teda välja suremisest päästa, -tahetakse tast koduloom 
teha- Ohikago loomaaias 'tarvitatakse teda kergeveo-
looniana, eestkätt kergete .sõiduvankrite jne. ette. Ühest 
sarnasest põdrast, nimega Bill, jutustatakse: Algul pol­
nud Bill sugugi päri uue ametiga, ta tõrkus ja ei taht­
nud oma ülesande otstarbest aru saada- Aga juba 10 
päeva pärast oli ta omas asjas nii vilunud, et temaga 
tänaval rahulikult võis sõita. Ta ei lasknud end isegi 
autodest heidutada, mida algul hobuste juures kiita ei 
või. — Saksamaal on praegu katsed käimas ristsugu-
tuse teel paarist põdraliigist uut põdratüüpi — kodu­
looma — kasvatada. 

Lihaste kiirus. 
Ainult vähestel inimestel on aimu kiirusest, millega 

me omi lihaseid liigutada võime. Toome siin mõningad 
näited. Viiulimängija kõrgeim võimine on 600 sõrme­
liigutust minutis. Klaverimängija, kes n. n. minuti-
valssi mängib, peab selle aja jooksul parema käega 740 
klahvi puudutama. Kuulsused saavad sellega ka 40—35 
sekundiga hakkama. Kogu keha peenemailt kohanenud 
ja enamharjutatud lihaste hulka aga kuuluvad rääkimis-
lihased, millega katsetel 1500 selget liigutust 1 minutis, 

( s. o. 25 — 1 sekundis, saavutati. See inimese rekord­
arv aga ei ulatu veel ühe kümneiidikunigi sellest, mis 
harilik toakärbes oma tiibadega saavutab. Ta teeb ni­
melt 330 tiivalööki 1 sekundis ja lööb sellega kõigi 
lendajate kdrrusrekordi. Teda võiks seega lennuasjan-
duse ilmameistriks tembeldada. 

Balsameerrtud liha. 

Vanad egüptlased mõistsid õtse meisterlikult omi 
surnuid balsameerida, et nad veel tänapäeval meis imes­
tust äratavad. Ent nad oskasid ka juba konserveerida 
loomade liha, mille nad söögina surnutele viimsele tee­
konnale kaasa andsid. Nii ledti väijakaevamistel kunin­
gas Tutankhameni hauast baäsameeritud liha ellipsiiao-
listes toosides, mis suuri mune meele tuletasid. Kon­
servide vanadus ulatub 3350 aastani ja nad olevat vä­

liselt võrdlemisi hästi aial hoidunud, ei maitsevat aga 
kõige paremini. See oleneb vist konserveerimisabinõu-
dest, mis liha alalhoidmiseks tarvitati. Edasised kee­
milised katsed pidavat aga asjasse selgust tooma. 

Filmimine ja õnnetused. 

Vaevalt ühegi kutse juures pannakse nii palju elu 
ja tervist kaalule kui filmi alal. Mõni tiimijuht, kes 
tegelikus elus vaevalt julgeks redelile ronida, käsutab 
silmapilgütamata oma käsualused kardetavaimaisse olu­
kordadesse. Ning sageli korduvad õnnetused sel alal 
(alles hiljuti sai keegi filminäitleja, mootorpaadil kunst­
likust leekidemerest läbi sõites raskeid tulehaavu) 
peaksid võhikuid sensatsioonide alal sarnastest elukar­
detavatest asjadest kord juba eemal hoidma. Kui kõik 
ettevõtjad ja juhatajad ses asjas vastutusalasid olek­
sid — kuis see juba Ameerika Ühisriikides läbi vii­
dud —, siis oleksid nad ka oma käsualuste eluga ette­
vaatlikumad. Praegu aga puudub Saksamaal nende 
tegevuse üle täielikum kontroll. Filmiehitused ning 
-aparaadid, mida löök pilt vajab, kui ka isikud, kes 
spordis ja võimlemises tihtipeale võhikud, lähevad fil­
mimisele iga ettevaatuseta ja kontrollita. Ning kah­
juks ei karistata tõsiseid süüdlasi õnnetuskordadel kül­
lalt valjusti. 

Sageli tehakse filmiülesvõtteid nii öelda ette teata­
mata, enamasti n. n. plahvatusfilmides, kus näitlejaid 
sündmuste suhtes ette ei hoiatata, neid eeltuleva suhtes 
teadmatusse jäetakse, et nad mitte „ette ei ruttaks". 
Ning mitte palju aega tagasi alles juhtus ühe filmiseltsi 
sarnasel filmimisel suur õnnetus, mis surnuid kui ka 
raskesti haavatuid nõudis. 

Sama hoolimatult talitatakse ka metsloomade-lilmi-
des, kus filmijuhid tihtipeale mõistmatuilt loomadelt 
võimatuid asju nõuavad. Ning sageli on viimaste oma­
nikud küllalt südametud oma veel mitte küllalt välja­
õpetatud loomadega raha eest inimeste elu kaalule 
panema. Et sel alal tänini suuremaid õnnetusi pole 
juhtunud, tuleb küll õnneks lugeda. 

Palju pattu teevad ka lilmiarhitektid, kuid siin on 
peasüüdlased ka vabrikant ja filmijuht. — Ehitatakse 
tihtipeale tervete linnade mudelid, ateljeed, jne., mis 
rohkearvulist statistideperet peavad välja kannatama-
Väljaminekute piiramise mõttes ehitatakse fimiehiltu-
sed enamasti rutulise ajaga ja kerged, pealiskaudsed, 
nii et näitlejate kontidel neid vastutada tuleb. Siin on 
enamasti süüdi filmiarhitektide asjatundmatus, kes suu­
remalt jaolt kutselt maalrid, kujurid, dekoraatorid j . m. 
s. ning kel sageli aimugi pole, kui palju teatud pinnaga 
teatud paksuses laud välja kannatada võ ib , mitte välja 
kannatama p e a b. 

Kas on praegusel ajal veel orje? 

Kas tänapäev veel onje on, selle üle pakuvad meile 
Rootsi uurija Nordenskiöldi uuriimuskirjeldused mõndagi. 
Neist paistab ikka ja ikka jälle, et Boliivia kautishuki-
metsades veel .tänapäev orje selle sõna tõsisemas mõt­
tes leidub; onje, keda müüakse ja kellega tihtipeale 

http://nas.late.vi
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metsikumalt, kui loomadega ümber käiakse. Need on 
n. n. võlaorjad, kes esiti viina, liiakasuvõtmise ning pet­
tusega võlgadesse aetakse, et siis neid piiramata teo­
orjuseks kautshukiimetsadesse müüa. Kuid mitte üksi 
pärismaalastega — indiaanlastega ei talitata niiviisi, vaid 
ka valged langevad selle osalisteks. Jutustatakse ühest 
kubernerist, kes kord Santa-Cruzi terve vanglatäie 
kautshukiperemeestele müünud. Sageli püütakse inime­
sed lihtsalt 'joobnud peast kinni ja saadetakse metsa­
desse. Boliivia valitsus katsub küli orjadekauplernist 
takistada, kuid see ei taha ega 'taha korda minna, Rio-
Tahuamanu ja Rio-Manuripe'i jõgede ülemjooksul piira-
takse ,,/metsikwte" indiaanlaste külad tihtipeale sisse, 
tapetakse täiskasvanud ning v i i a k s e s a a g i n a 
k a a s a l a p s e d . Uunija ütleb isegi üht väga tähtsat 
meest tunmud olevat, kes sel kombel head raha teeni­
nud. Ta ise ei olevat leidnud, et ta ebaõiglaselt tali­
tab, sest indiaanlased polla ju kristlased. Kui Norden-
sklöld ta teguviisi hukka mõistnud, öelnud ta: „Indiaan-
lasteta poleks ikaUtshukitööstust". 

Orjaikke pooldajad tõendavad selle tarviliku olevat, 
sest indiaanlast pidavat tööle s u n d i m a , mis otstarbel 
harilikult piitsa tarvitatakse. Orjapidajate vahel olevat 
tööliste suhtes suur võistlus ning tihtipeale varastavat 
natd üksteise järelt orje. Tahab aga nüüd keegi indiaan­
lane >oma võlasummat rahas tasuda ja enese lahti osta, 
siis ei võte nende isandad seda neilt vastu, seletades, 
et see vaid tööga tasutav. Eit aga see töö igavesti 
kestaks, siis ei põrka nad isegi raamatute võltsimistest 
ja «muudest kuritegudest tagasi. 

Missugune on siis nende õnnetute igapäevane elu? 
Elamiseks on neile suured ühisbarakid määratud, kuhu 
naised ja mehed segamini kui loomad sisse aetakse. 
Naised on.ühisvairandus — ning suguhaiguste möllul pole 
piiri. Laste surevus on ülisuur. On olemas ainult üks 
jumal: põletatud viin — ja palgaks: piits! Jutustatakse 
ühest otfjadepidajast Trinidadi 'lähedal, kes „Suure hävi­
taja" nime a i tuntud oli, et ta oma orjade vastu enam 
kui metsloom imimmahas olnud. Ta olevalt tihtipeale oma 
indiaanlasi surnuks piitsutada lasknud. Enamasti aga 
lasknud ta neid nii kaua piitsutada, kuni ta sigar süit-
senud. Seejuures suitsetanud ta nii pikkamisi kui vähegi 
võimailik oinud- Oma armukesi hoidnud ta kettides ja 
ahelais, isest kartnud, et need ta äia kihvtitavad. Nor-
denskiõUd .olevat üht neist — pimestav-ilusat indiaan-
lanmat — näinud. Lõppeks langenud metslane ühe oma 
teenri käe läbi, kes ta raudkonksuga surnuks löönud. 
Tema-sarnaseid tüüpe olevat aga Boiiivias küllalt veel. 

Ka Lõuna-tA/meenikas tulevat sarnaseid asju ette. 
Saksa uurida Koch-Grünberg kirjuttab juba selle üle 1910. 
aastal, et Põhga-Brasiilias ja Kolumbias ahned nhg 
ebainimlikud kautehukikorjagad pärismaalasi «püüdvat ja 
neid kautshukimetsadesse saatvat- Vägivald, surnuks-
piitsuttaimised jne. on igapäevased nähtused. Külad tüh­
jenevad, majad lagunevad ning istandused muutuvad 
jälle ürgmetsaks. 

Nii Bollvia kui Kolumbia ja Brasiilia on Rahvaste-

Foto Vannas. 

Uus sõjaminister kol.-l. Hans Kurvits. 

liidu liikmed. — Kas poleks selle asutuse kohus (iküsib 
„Berl. Tagebl") ses asjas uurimist alata, et kindlaks 
teha. mida sarnase kuritöö vastu ette võtta? Kas ei 
võiks tsiviliseeritud ilma .riigid ühineda ja sarnastel tin­
gimustel valmistatud kautshukki boikoteerida ning ta 
sisseveo ära keešda? Mõni aasta tagasi talitasid nii 
Inglise kakaovabrikud samadel tingimustel valmistatud 
kakao suhtes, ning tagajärjed ei jäänud tulemata. •— 

Veresoonte Röntgeni ülesvõtted. 
Nagu „Prager Presse" teatab, on Saksa uurijail dr. 

J. Berberuohä ja dr. S. Hirschl korda läinud vere ja 
muude kudede vahekorda niivõrd eraldada, et Röntgeni 
plaatidele jäid tuik- ja tõmbsoontest selged ja eraldata­
vad pildid. Kahjuta stnontsiumisoola sissepritsimisel vere-
'kaanaiitesse võib ka kõige peenemaid tuik- ja tõsnb-
soonte jooniseid plaatttdel leida. Teatavasti antakse hai­
gele süüa kadaräumi pudru, mis teeb Röntgeni kiirte läbi­
tungimise maost raskemaks ja seega päaadäe jätab musta 
koha, mis kujutab täpselt magu. Võimalusega, ka tuik-
ja tõmbsooni röntgenoäoogiliseit vaatlemisvõimalikuks 
teha, on tuntav samm edasi astutud ja nüüd jäävad järele 
veel närvid ja künnap, mida seni Röntgeni plaat veel 
märkinud pole. er. 

Salajased raadiokõned. 
Ameerika ülesleichja Nammond jraiior on hiljuti Itaa­

lia sõgavõknudele ja õhuassanduse juhtidele demonstree­
rinud oma uuemat leidust, mille järele raadio teei. edasi­
antavad kõned ainult teatud isikule ehk asutusele aru­
saadavad on, kuna teiste eest see saladusse jääb. Hil­
jem on paavst ülesleidja eraaudientsil vastu võtnud Ja 
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ülesleidja on paavstile tänu avaldanud ettepaneku eest 
Watidani observatooriumi uuema saate- ja vastuvõfcte-
aparaadiga varustada. Hammond peab oma süsteemi 
paremuseks esitaks teadete saladusesse jäämist kõrva­
liste isikute eest, mis võimalik lainete pikkuse kombinat­
siooni tõttu, kuna need lained ainult vastuvõttejaamale 
teatavad on ja teiseks võimalust ühe ja sama saate-
ja vastuvõtte sisseseade juures korraga enam kui ühe 
telegramani samal lainepikkusel edasi anda. Toimeta­
tud katsel on Hammond korraga muusikat ja telegram-
mi edasi annud, kusjuures igat saadet täiesti iseseisvalt 
vastuvõttekohas kuulata võis, (kes tarvitatava pinge 
iseäralist kombinatsiooni tundis, kuna teised vastuvõtte-
jaamad, kes saladusesse ei olnud pühendatud, midagi ei 
kuulnud. 

Hiljuti oli Marconil karda läinud raadiotelefoni abil 
kõnesid ainult ühes sihis saata, kuna teises sihis ole­
vad vastuvõttejaamad seda ei kuulnud. Hammondi 
•katse tagajärg on aga veel kaugemale ulatavam ja an­
nab parema tagazjärje. 

Õhulaev, mis Saksamaal Ameerika jaoks ehi­
tati ja õnnelikult üle Atlandi ookeani lendas. 

N A L I . 
Ostja psüfeotoogia. O s t j a : „Mis see kübar 

maksab?" 
Müüja : „Tuhät kakssada marka." 
O s t j a (iseeneses): „Hm, kui ta tuhat kakssada 

küsib, siis mõtleb ta tuhalt, jätab aga kaheksasajaga; 
väärt on see kübar kuussada, maksan ma nelisada ja 
pakun järjelikult — 

(kõva sti): „Kalkssada.'' 

Reisija vaksalis: „Ikka jäävad rongid hiljaks, Iga 
kord neab siin kaua ootama!" 

Jaamaülem: ,Aga mis tarvis on siis ooteruumid?!" 

Väike Frits on hästi kasvatatud ja viisakaks õpe­
tatud. Ta istub trammi vagunis isa süles, sest et is­
tekohta vähe. Üks daam tuleb sisse ja jääb seisma. 
Fritz kargab isa sülest maha ja ütleb daamile, isa põl­
vede peale näidates: „01ge nii lahke, istuge!" 

(Kladderadatseh) (Berlin) (Rul) (Berlin). 

Maailma valitseja Dollar omal troonil. 

Enamlaste kommisar Ameerika abiandmise ohvitse­
rile: Vaadake seda vaest rahvast — kõik tsaari halva 
valitsuse ohvrid, kes neid kolm korda päevas sööma õpetas. 
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Prõua kerjusele: „Käige kus pagan, muidu kutsun 
ma mehe!" 
• Kerjus: „Teie mees ei ole koduski." 

Proua: „Kust teie seda teate?" 
Kerjus: „Muil on niipalju elutarkust, et raske pole 

öelda: niisuguste naiste mehed kodus ei ole!" 

„Ei, misjonääride Aafrikasse saatmiseks ei aimeta ma 
midagi!" 

„Jumal kased nälgijaid aidata, ja vaesed neegrid - . ." 
„Kas siis neegritele midagi odavamat toitu ei leita 

kui misjoiiTäärid!" 

M A L E . 
Toimetaja J. Türn. 

Teated. 

Tallinn. Turniiris Tallinna esimängija nime peale on 
9 vooru mängitud ja üks mäng 10 voorust ette mängitud. 
Palju mänge on lõpetamata, mis võivad veel pilti muuta. 
Seis peale 9 vooru (klambrites lõpule viidud mängude arv: 

1. Türn + 7 (7), 
2. Israel + 6 (8), 
3. Raudvere + 5 (7), 
4. Nedsvezki 4- 4 (6), 
5. Friedemann + 4 (7), 
6. Kaegbein + 3 (7), 
7. Karukäpp + 2 (6), 
8. Sakovski + 2 (6), 
9. Sepp + 2 (8), 

10. Viltlich + 2 (8), 
11. Kerup + 1 (6), 

Ü l e s a n n e nr. 39. 
H. Sander. 
(Tartust). 

Mustad 

A B C D E F G H 

• . • äWkWk. 

W8M m 

1 • • W 1* ^ m 

A B C D E F G H 

Valged. 
V a l g e : Kd2, Eb6, c3, d5, e4, f3 (6): 
Mus t : K a i , Ea4, b7, d6, e5, f4 (6). 
Valge algab ja võidab. 

Ülesannete lahendused. 

Nr. 36. 
Lihtne, kuid hästi läbimõeldud vankri manööver viib 

sihile. 
1. V d l — t l Rg8 — e7 (kui 1 K c6, siis 2. VfS 
R gl (g5) 3. V g3 jne, ; laii 1 Rh6, siis 2. V hl jne.) 
2. Vfl —f3 Rh3 — g5 (ehk 2 . . . . Rgl 3. V g3 R e2 
4. V e3 jne.) 3. Vf3 — g3 Rgõ — e6 (e4) 4. V g3 — e3 
ja valge võiclab. 3. . . . R17 (h7) peäle võidaks valge 
4. V g7 abil. . 

Nr. 37. 
Silmatorkav võidu katse — kuninga f8 ja ratsu il 

peale paigutamise abil — variseb kokku, sest et must 
kuningas jõuab veel õigel ajal appi: 1. Keõ Kc2 2. Kf6 
Oh5 3. Kg7 Kd3 4. Kf8 Ke4 5. Re6 Keõ 6. Rd8 Kf6 
ja mäng kujuneb viigiks. Õige tee on. 

1. Rc7 —e6 0i7 — e7 
Teiste käikude peale järgneb 2. Rg7 ühes 3. Keõ ja 

4, K f6 — ga jne. 

2. Re6 — g7 Oe8 — a4! 
3. Kd6 - c7 Kbl —c2 
4. Kc7 —d8 Kc2 —c3 
5. Rg7 —e6 Kc3 — c4 
6. Re6 —f8 Kc4 - dõ 
7. Rf8 — d7 ja valge võidab. 

Lahendasid: 
m 
ülesande nr. 33 — Harald Tombach. 

36 — seesama ja M. Villemson, Pärnust 
37 — Harald Tombach. 

Toimetusele tulnud kirjandus. 
Eesti naine. Naiste ja kodune ajakiri. November. 

Nr. 7. 1924. 
Kasvatus. Eesti õpetajate Liidu häälekandja. Ok­

toober. Nr. 10 1924. 
Kuukiri Eesti Kirjandus. Nr. 9. 1924. 

Vastutav toimetaja Ed. Hubel. 

Väljaandja: Tallinna Eesti Eorjastus-Ühisus. 

Eestimaa 
Kinnitus-A.-S. 

M Juf 1 \ 1 X 
Tallinn, Pikk tän. 6 

toimetab 
e l u k i n n i t u s i 
kuldkroonides. 
Suremine on iseene­
sest mõistetav, oma 
e l u k i n n i t a m i n e 
peaks samuti ise-
enesest mõistetav 

olema. 
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Tal l inn , Har ju t. 48. Kõne t raa t 24-49. 

S u u r e m k o h v i k Eest is. %ZT£n2mnj-ajl?P%X: 
Igapäev kunstnikkude kontserdid kell 5—10 õhtul. 
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• » l ' l i l l l [ « n n / i l , r a ( ( r n « t « » n « * <<n< (nn-t-mt/c nim HKnatiitiuir I K I I I I K » ! 

Eesti elektromehaaniline tehas 
VOLTA 

T a l l i n n , 
S o o fäLn. n r . 2.7. 

Uute mootorite, 
dünamote ja ge­
neraatorite val­
mistamine ning 
v a n a d e remon* 

teerimine. 

J i õ n e t r a ä J 
9~S7. 

Suur masinate 
l a d u t a g a v a r a 
ennesõjaaegse 

headusega 
e lekiermaslna-
test 0,5 kuni 2.5 

hobusejõudu. 

: : Vaskjulvecl Ja siiraid igas põiklöikes. : : 

M W 

A . 5 5 

TAIXINM, R a n n a v ä r a T a p u i e s t e e 7 , 

VALMISTAB: 

A. 
8 . 

s a ^ a p a ^ k i n g a * , J a p e s u « 
p a e l u , 

s ü d i p a e l a , 
t f f ,es§paela , 

k u i r a r r a t r u ü s l x p a e l a , 
suiasr&i 

l a t s e i p a e l a , 
p e s u s a k k e , 

s i i d i s a l l e , 
k o e t u d k a e l a s i d e -

m e i d , 
t r a k s e J. xi. e . J. ix. e 

Toostiks CZXZ. ;valjo. ipan-Cliicl VSlls.© K a r j a t« 1, 
E. LERENMANN,i Juures, 

k u s m U U k s u u r e l a r v u l . 
I g a f ä l l e m u i i f a o s t a t s a i m u l t s e a l t h e a d k o d u m a a 

t ö ö d -
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f 

J Ikka enam 
• tuleb kuritarvituse 

juhtumisi ette meie märgiga! 
Meie jalanõude asemel müüvad 

mõned kauplejad ja lanõus id 

mitte meie poolt valmistatuid, 

pakkides võõrast kaupa meie 

karpidesse. 

Juhime meie lugupeetud ostjate 

tähelepanu selle peale, et iga 

meie saabas kannab talla peal 

(lenktükis) märki: 

MAMM. 

Nahatööstuse A.-S. „Union". 
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• 

VÕISTLEMATA 
HEADUS 

VÕISTLEMATA 
HEADUS 

„KARU" 
r i i d e v H r v i d l u n n u s i o l u d ü l e m a a l i s t e l n ä i t u s t e l Ees l i s 102,4. a . 

Tööstus ja pealadu 
S. T a r t u m n t . 30. 

TALLINN. 

(Sissekäik Klaasingi t nurgalt). 

KAITSEMARK. 

RIIDEVÄRVITÖOSTUS 

EESTIS. 
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T<^rmLV, 

„NUOGET" 
Kõ ige t e r a v m e e l s e m a vas tuse eest k ü s i m u s e peale „ M i k s 
ta rv i tan m i n a a i n u l t „ N u g g e t " , aga m i t t e te is t saapa-

k r e e m i " ? o l e m e m e i e m ä ä r a n u d a u h i n n a d ü l d s u m m a s 

60.000 Eesti mk. 
j a n ime l t 

I auhind—10.000 Eesti mk. 
II „ - 5.000 

III „ - 3.000 
JJ JJ 

JJ JJ 

3 auhinda ä 2.000 Eesti mk. 
5 auhinda ä 1.000 „ 

10 auhinda ä . 500 „ 
15 auhinda a 300 „ 
20 auhinda ä 200 „ 
75 auhinda ä 100 

131 auhinda summas 50.000 E. 
A u h i n d a d e v ä l j a j a g a m i n e on 10. j a a n u a r i l 1925. aas ta l . 

Axil*i!*nak€i k£iiibaLm^?aomanikkudele. 
K a u b a m a j a o m a n i k u d , kel lel t e s i m e s e k o l m e a u h i n n a o m a n d a j a d 

„ N u g g e t ' i " on os tnud , s a a v a d j ä r g m i s e d p r e e m i a d : 
I a u h i n d — S.OOO E e s t i m k . 

II a u h i n d — 3 . 0 0 0 
IH a u h i n d — a.OOO „ „ 

Mida peäle Tele tegema? 
1) Peate o s t m a k a r p „ N u g g e t ' i " , a v a m a ta j a ühes o m a vas tusega 

s a a t m a me i le os tu t õ e n d u s e k s k a s Pandero l l i ehk iga ka rb i kü lge 
k i n n i t a t u d sedel i kese (k i r je ldus avamiseks ) . 

2) T ä h e n d a m a o m a n i m i , l i i gn im i j a aad ress , üh t las i k a k a u p l u s e a a d ­
ress, k u s t Teie sel le k a r b i „ N u g g e t ' i " osts i te. 

( V ä l j a l õ i g a t a ) . 
F i rma Va ldemar <3. Herzberg & Ko 

N im i j a l i ign imi 

Aadress 

N imi . . 
Mina osts in „ N u g g e t ' i " 

Aadres 
Teie vas tus : 

Lõpu l i ku auh innamõ is t j a te o tsuse peale ava ldan o m a nõuso leku t : 

A l lk i r i : 

Auh innamõ is t j a te koosse is : 1) V a l d . <3=. H e r z b e r g , f i rma V. G. Herzberg & Ko oman ik . 
2) A . B a r i o s c h e v M s c * » , kuu lu tus te kontor i o m a n i k . 
3) K o h a l i k u a j a k i r j a n d u s e e s i t a j a . 

Is ikute n i m e d , kes o m a n d a v a d auh innad , avaldatakse 15. j a a n . 1928. a. samas lehes. 
Vastused, m i s peale 1. Jaan. 1925. a. koha le j õuavad , jäävad tähe le panemata . 

Valdemar G. Herzberg & Ko, Tallinn, Rataskaevu t. nr. 14. 

Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda. Pikk tän. 2. 



Töökoo l j a õ p p e k o o l . Kasvatus-teadus-
line teos. C. H. NiggoL Hind 50 mk. 

Mar ia Mon te s so r i m e t o o d i ä r a l d u s e d . 
Kasvatuslik süsteem. C. H. Niggol. Hind 
60 mk. 

Meie j o u m a j a n d u s e s ih t jooned t u l e ­
v i k u s . Prof! A. Kink. Hind 40 mk. 

T a r t u - P i h k v a j a N a r v a v e e t e e . Prof. 
A. Kink. Hind 40 mk. 

L õ h k e a i n e d . I osa. D. Buxhoevden. Hind 
100 mk. 

P a r l a m e n t . Riigiteadus. H. V. Gerlach. 
Tolk. P. Grünfeldt Hind 35 mk. 

Mida v õ i k s i g a ü k s s u g u h a i g u s t e s t 
t e a d a . Dr. A. Rütmann. Hind 75 mk. 

K u i d a s k u n s t l i k u l t n o o r e k s s a a d a . 
Loodusloolised uurimused. Prof. Steinach. 
Hind 30 mk. 

T ä i e l i k m a l e m ä n g u õ p e t u s . A. Bur-
meister. Hind 135 mk. 

N a h k s u k a j u t u d . I indiaanilugu. F. Coo-
per. Tõlkinud J. Sander. Hind 135 m. 

P r i n t s j a k e r j u s . Romaan. Mark Twain. 
Tõlkinud A. Oras. Hind 130 mk. 

V ä i k e s e d r õ õ m u d j a m u r e d . Muinas­
jutud. G. Galina. Tõlkinud E. Jõgi. 
Hind 120 mk. • 

Kolm m u i n a s j u t t u l a s t e l e . Z. Topelius. 

Soome keelest M. Nurmik. Hind 50 ra­

j a n e s V e m m a l s a a r e j u h t u m i s e d . Anni 
Svan. Soome keelest tõlkinud L. Luiga. 
Hind 80 mk. 

J a u n a r t J a u r a m . Lasteraamat 
Hindrey. Hind 70 mk. 

J a u n a r t J a u r a m i j õ n g e r m a n n i d . Laste­
raamat. K. A. Hindrey. Hind 65 mk. 

J õ n g e r m a n n i d e j a n d i d . Lasteraamat 
K. A. Hindrey. Hind 60 mk. 

V a l l a t u s e d j a r i u k a d . Kuus lõbusat 
lugu. Piltides kujutanud Vilhelm Buseh. 
Eestistanud Endor Tendor. Hind 160 m. 

K a h u p e a K a a r e l . Pildiraamat 3—6-a. 
lastele. Dr. H. Hoffmann. Eestistanud 
Endor Tendor. Hind 140 mk. 

Oma l j õ u l e d a s i . Karakteri kasvatusline 
lugemine. Gizyk, Paul. v. Tõlkinud G. 
E. Luiga. Tema trükk. Hind 150 mk. 

T a e v a - K ä ä b u s . Muinasjutt-brosMür. J. Oro. 
Ilustanud Gori. Hind 30 mk. 

Saadaval pealadus 

T. E. K.-Ü. ^Päevalehe* raamatu-
ja kirjutusmaterjaalikaupliises 

Jaani t. nr. 6. Krediit-Panga majas, 
ja kõigis ^Päevalehe" abitalitustes 

ning paremates raamatukauplustes. 



Piltidega ilustatud ajakiri 

ilxnuto oktoobri keskpaigast edasi 

Meile on mitmelt poolt juba mõni aeg sooviavaldusi tulnud, et ajakiri «Agu4* harve­
mini ilmuma nakkaks, sest iga nädal 40 marka ehk kuu peale tellimiseks 150 marka 
välja anda minevat raskeks. 

Laske majandusline kriis on meie rahva ostujõudu nõnda halvanud, et kirjanduse 
ostmine ja lugemine seisma ähvardab jääda. Raamatute ja ajakirjade muretsemiseks 
kehvemal ja vaimuste huvidega haritlastekihil kalli aja tõttu liig vähe raha. 

jääb 

Seda tähele pannes oleme otsustanud ajakirja „Agu" selle läbi lugejaile kättesaa­
davamaks teha, et teda 

iga kabe nädala tagant korra 
välja andma hakkame. 

Harvemini Ilmades on „Ao** toimetusel võimalik paremat ja huvitavamat lugemis-
materjali valida kui seni. Loodame selle läbi seniseid poolehoidjaid täielikumalt rahuldada 
ja uusi võita. 

Praegu „Aos" ilmuvatest kirjatöödest 
väärib erakordset tähelepanu Vene revolut­
sionääri B. Savinkovi (Ropshini) jutus­
tus fSMust hobune" ja maateadusl ine , 
kir j eldus «Hispaania". 

Romaanid on „AosÄ alati hästi valitud 
ja põnevad; näiteks praegu ilmuv «Miljoni* 
dollariline teemant**. 

Novellid ja j ä t a d t ä h t s a m a t e l t 
k i r j a n i k e l t 

Teaduslikud kirjatükid „Aos« on 
r a h v a l i k u l t k i r j u t a t u d ja h a r i ­
l i k u l t p i l t i d e g a v a r u s t a t u d . 

Nali— p a r e m a t es t v ä l j a m a a aja-
k i r j e s t va l i tud ,*n i i s a m a ka nalja-
ja p i l k e p i l d i d . 

Mõndasugust a n n a m e e d a s p i d i 
enam ja mitmekesisemat, s i n n a a l la 
k õ i k i h u v i t a v a i d l e i d u s i ja sünd­
m u s i t e a d u s e ja k u l t u u r i a l a d e l t 
k o o n d a d e s . 

Naie osakond on täielikum kui üheski 
teises Lesti ajalehes või ajakirjas, sest 
»»Agn** on E e s t i m a l e m ä n g i j a t e 
h ä ä l e k a n d j a . 

Pildid päevasündmustest ja päeva-
kangelastest. 

T e l l i m i s e h i n d : 

1. novembrist aasta lõpuni (4 numbrit) 160 marka. 

Üksiku numbri hind 40 marka. 

Tellimisi võtab vastu «Päevalehe* kontor, Tallinn, Pikk tän. 2. Peale selle võib »A.GU* 
tellida raamatukaupluste ja kõigi vabariigi postkontorite kaudu. 

Kirjade aadress: Tallinn, #ÄGU*. 

Tallinna Eesti Kirjastusühisus. 

{ EEST! > 
BAHVÜSRAAMÄtUKOQU 
V. AR J 
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